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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauum no 6e3onacHocTvi u
3KCMyaTaumu, a Takke onMcaHue UCrosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXHU yKasaHua 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKM KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMUN BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco

acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita..

Mpwv anoé kdBe epyacia om pnxavii agpaipeite My aviaAAaKTIK pratopia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akilyl gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vymeénny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izviecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciamg akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

BbIHbTE aKKyMyNISITOP 113 MaLLMHBI NEPe, NPOBE/EHNEM C Heit Kakux-nnbo

MaHUNYNALIAN.

[Mpeav sano4saHe Ha KakeuTo € fa e paboTv No MalLnHaTa 13BaeTe akymyrnaTopa.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

OrcTpaHeTe ja GaTepujara npef Aa 3arodHeTe Ja ja KOpUCTUTE MaLLmHaTa.

glepe/:l 6yab-sIKUMM POBOTAMM HA MaLLMHI BUAHSTU 3MiHHY akyMymnsTOpHY
atapero.
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Remove the battery pack before
/ ‘ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ano ka6 epyaoia o pnxavi} apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiamg akumuliatoriy.
Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.
BbIHbTE akKyMynSiTOp U3 MalLUWHbI nepep,
NpOBefEHNEM C Hell Kakux-1mbo MaHUNyAsLuiA.
Mpenu 3anoyBaHe Ha KakBuTo e Aa e pabotn no
MalivHaTa u3sagere akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npeq Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLnHaTa.
IMepen 6yab-skMMm poboTamin Ha MaLLMHI BUAHSATY 3MIHHY
akymynsatopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER M12 BD
Production code............ 441901 03...
...000001-999999
Drilling capacity in steel .10 mm
Drilling capacity in wood .20 mm
Wood screws (without pre-drilling) ........ ...6mm
No-load speed 1st gear 0-400 min"*
No-load speed 2nd gear . 0-1500 min”*
Torque max (Li-lon Battery 2.0 Ah) * ....... .30 Nm
Torque max (Li-lon Battery 40Ah)*....... .38 Nm
Battery voltage A2V
Tool receptlon 1/4" (6,35 mm)
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (2.0Ah)........ 1,02kg
Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 85,0 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 60745.
Vibration emission value a,
Drilling into metal .. 1,5 m/s?
Uncertainty K=......... 1,5 m/s?
Screwing . .0,4 m/s?
Uncertainty K=......... 1,5 m/s?

* Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ,live” wire may make exposed metal parts
of the power tool ,live" and could give the operator an electric shock.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System M 12 chargers for charging System M 12 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.
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Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel
gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.
Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack
could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the
battery pack cooled down. After the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of
our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

A\

> Remove the battery pack before starting any work on the
‘ machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

\

Li)

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

;ﬁ %nﬂ a

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

AV e
@ﬂ\

TR 066

EAL

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER M12 BD
Produktionsnummer . 44190103...
...000001-999999
Bohr-g in Stahl .10 mm
Bohr-g in Holz .20 mm
Holzschrauben . ...6mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-400 min"*
Leerlaufdrehzahl 2.Gang 0-1500 min”*
Drehmoment max (Li-lon Akku 2,0 Ah) * .30 Nm
Drehmoment max (Li-lon Akku 4,0 Ah) * .38 Nm
Spannung Wechselakku A2V
Werkzeugaufnahme . . 1/4" (6,35 mm)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (2,0 Ah) 1,02kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) . 85,0 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Bohren in Metall...... 1,5 m/s?
UnsicherheitK = ..... 1,5 m/s?
Schrauben . .0,4 m/s?
UnsicherheitK = ..... 1,5 m/s?

* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung lber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).
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Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heift werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und Beschéadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M 12 nur mit Ladegeraten des Systems M 12
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und
Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaf verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.
Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dlrfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschllsse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
‘ herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE M12 BD
SANS FIL
Numéro de série......... 441901 03...
...000001-999999
0 de pergage dans acier .10 mm
0 de pergage dans bois .20 mm
Vis a bois (sans avant trou) ...6mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse 0-400 min"*
Vitesse de rotation 2éme vitesse 0-1500 min”*
Couple max (Li-lon Batterie 2,0 Ah) *.... .30 Nm
Couple max (Li-lon Batterie 4,0 Ah)*..... .38 Nm
Tension accu interchangeable A2V
Systéme de fixation..... . 1/4" (6,35 mm)
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah) 1,02kg
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ... 85,0 dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))........ 96,0 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 60745.
Valeur d'émission vibratoire a,
Percage dans le métal 1,5 m/s?
Incertitude K= ........... 1,5 m/s?
Vissage . .0,4 m/s?
Incertitude K= ........... . 1,5 m/s?
* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres applications, avec
des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche
ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de
l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher
des lignes électriques dissimulées. Le contact avec un cable sous
tension met les parties métalliques de I'appareil sous tension et provoque
une décharge électrique.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant
les travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes
électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la
tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener a
une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL
Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter
des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants de
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un
masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immeédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il'y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du
blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de br(lures

* durant le remplacement de I‘outil

+ durant la dépose de [‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M 12 qu'avec le
chargeur d’accus du systéme M 12. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.
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En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact
avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau
et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

i, / ~

s
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée
de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de 'accu a cause d'une trés haute consommation
de courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes,
lindicateur de charge clignote et 'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur, puis
enclencher a nouveau l'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce
cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce que
I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que
lindicateur de charge s'est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer
la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés pour
votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA

Numero di serie..........

M12 BD

44190103...

o Foratura in acciaio.

...000001-999999
10 mm

o Foratura in legno ...

.20 mm

Awvitatore nel legno (senza preforatura)

Numero di giri a vuoto in 1. velocita .....

...6mm
0-400 min"!

Numero di giri a vuoto in 2. Velocita......

0-1500 min”

Momento torcente max (Li-lon Batteria 2,0 Ah) *

.30 Nm

.38 Nm

Momento torcente max (Li-lon Batteria 4,0 Ah) *
Tensione batteria ..

.12V

Attacco utensili ....

1/4" (6,35 mm)

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (2,0 Ah). .........

1,02kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito
deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per 'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,

Perforazione in metallo

1,5 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5 m/s?

Avvitatura

.0,4 m/s?

Incertezza della m|sura K=

1,5 m/s?

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee
AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud
essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione

da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.
Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e

degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
elo incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio
con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio
afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una
conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute
e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina
protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M 12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M 12. Le batterie di altri sistemi non possono essere
ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.
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Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candegg|ant| potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu € utilizzabile universalmente per forare e
avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

fload /{T_

Alexander Krug c €

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

(Ejialtltyerie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
ell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto ad un consumo molto
elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto
improwviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display
di carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di
carica finché 'accumulatore non € raffreddato. Quando il display di carica
si spegne si puo continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul

trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e

norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato

dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le

preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere

svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il

processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono

essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA M12 BD
Numero de produccion 441901 03...
...000001-999999
Didmetro de taladrado en acero.............. .10 mm
Didmetro de taladrado en madera......... .20 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar) ...6mm
Velocidad en vacio en primera marcha 0-400 min"!
Velocidad en vacio 22 velocidad.............. 0-1500 min”*
Par max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) * .30 Nm
Par max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) * .38 Nm
Voltaje de bateria A2V
Insercién de herramientas . 1/4" (6,35 mm)
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah)......... cccoocevvivivnnnvciiiissnninns 1,02 kg
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segun norma EN 60 745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)).. 85,0 dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
taladrado en metal 1,5 m/s?
ToleranciaK =.......... 1,5 m/s?
tornillos . .0,4 m/s?
Tolerancia K =........... 1,5 m/s?
* Medido segun norma Milwaukee N 877318
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto con
conductores portadores de tensién puede hacer que las partes metalicas
del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. EI contacto del tornillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metélicas del aparato bajo
tension y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).
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iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El atil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maguina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M 12 en cargadores M
12. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de
taladrado y atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

-‘_.T_
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el aparato
eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el
aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el boton de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso,
todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se
enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencidn a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

C€
&

ERL

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM M12 BD
A BATERIA
Numero de produgéo 441901 03...
...000001-999999
odefuroemaco.......... .10 mm
o de furo em madeira .20 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) ...6mm
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-400 min"!
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade 0-1500 min’*
Binario max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) *..... .30 Nm
Binario max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) *.... .38 Nm
Tens&o do acumulador A2V
Recepgao de pontas..... . 1/4" (6,35 mm)
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 1,02kg
Informagdes sobre ruido/vibragdo
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 85,0 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 60745.
Valor de emisséo de vibrago a,
Furar em metal.......... 1,5 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Parafusos .0,4 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

* Medido em conformidade com a Milwaukee Standard N 877318
ATENGAO

O nivel vibratorio indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado
para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o

esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar,
mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da ferramenta eléctrica e
das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as
instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto com um cabo com tenso
também poe as partes metélicas do aparelho sob tenséo e leva a choque
eléctrico.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tenséo pode também
colocar pecas metalicas do aparelho sob tensdo e provocar um choque
eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgao. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgao. Vestuario de protecgédo, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao
auditiva sdo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso néo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o blogueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

» Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operag&o.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixag@o. Pecas a trabalhar
ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na méaquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M 12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M 12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
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Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigao danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para
furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposigao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo extremamente
elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de carregamento de bateria
comega a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.
Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas
as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que esta
arrefeca. Apos as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-Iitio estéo sujeitas as disposicdes da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

L& a SE

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).
Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania
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Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU- M12 BD Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materigle schade personen. Het complete proces moet vakkundig worden
BOORSCHROEFMACHINE door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het begeleid.
Productienummer-....... 441901 03... laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
...000001-999999 de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende genomen:
Boor-g in staal ............ 10mm vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of ' - -
Boor-g in hout 20 mm producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting . \éVaal;]borg(}er Verfpljdlmg é’a’,‘_ kortsluitingen dat de contacten
Houtschroeven (zonder voorboren)....... ...6mm veroorzaken. Lesc €rma en geisoleerd zijn. I .
Onbelast toerental in stand 1 0-400 min"* * Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
Onbelast toerental in stand 2 0-1500 min™ VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM + Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
Draaimoment max (Li-lon Accu 2,0 Ah) * .30Nm De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en getransporteerd.
Draaimoment max (Li-lon Accu 4,0 Ah) * .38 Nm schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting. Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.
Spanning wisselakku 12V Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
Werktuigopname......... . 1/4" (6,35 mm) aangegeven. ONDERHOUD
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)..... 1,02kg ECVERKL ARING VAN OVEREENSTEMMING Gebruik itsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
- componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
Geluids-/trillingsinformatie Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 'Technische dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante met servicecentra).
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bedraagt en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten: bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 85,0 dB (A) EN 60745-1:2009 + A11:2010 Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
(S?al‘ggsggrrbm&gceﬁgl\'/ﬁ:ri |(Onzekerhe|d K=3dB(A)) .......... 96,0 dB (A) EN 60745-2-1:2010 het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.
! EN 60745-2-2:2010

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN E":‘l gggﬁ;%g?g +A1:2009 +A2:2011 SiiMEOEEN
60745 -2

Boren in metaal ...... . 1,5 m/s? Winnenden, 2017-11-30

Onzekerheid K=...... . 1,5 m/s?

Schroeven .0,4 m/s? 2»,« A / — )

Onzekerheid K=..... . 1,5mis? ¥ . "‘\_ Voor"alle werkzaamheden aan de machine de akku

emeten volgens de Milwaukee Standart -

*G I de Milwaukee Standard N 877318 Alexander Krug verwijderen
WAARSCHUWING Managing Director

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan
de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of emnstig letsel tot gevolg

hebben. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
gebruik. Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

* kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.
Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M 12 alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem M 12 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.
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Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen onder
spanning en leidt tot een elektrische schok.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany
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Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert
en het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het
doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdérdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

TR 066
EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE M12 BD
Produktionsnummer . 44190103...
...000001-999999
Bor-g i stal .10mm
Bor-g i tree .20 mm
Traeskruer (uden forboring) ...6mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear.......... 0-400 min"*
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear......... 0-1500 min”*
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 2,0 Ah ) * .30 Nm
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah ) * .38 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending ............. A2V
Veerktgjsholder ............. 1/4" (6,35 mm)
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah) 1,02kg
Stej/Vibrationsinformation
Méalevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .. 85,0dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 96,0dB (A)
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
60745.
Vibrationseksponering a,
Boring i metal 1,5 m/s?
Usikkerhed K= ... 1,5 m/s?
Skruning . .0,4 m/s?
Usikkerhed K= ........ 1,5 m/s?
*Malti.h.t. Milwaukee Standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes il indbyrdes
sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsvaerktgj
eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet karer, men
uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og

indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte
stromledninger. Ved kontakt med en stremfgrende ledning star
metaldelene pa maskinen ogsa under spaending og giver et elektrisk stad.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SKRUEMASKINER

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede
greb. Skruens kontakt med en spaendingsfarende ledning kan seette
metalliske maskindele under spaending og medfere elektrisk sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
0g hareveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktejet er blokeret! Taend ikke for
maskinen igen, s laenge indsatsvaerktajet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med heit reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
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indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige rsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktojsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe p4 elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M 12 ladeapparater for opladning af System M 12 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. |
tilfeelde af ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méade og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C €

Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hijt stramforbrug, f.eks. som
felge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet
slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktojet
igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker alle
lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren
gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehgr.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

CE-maerke

r Nationalt overensstemmelsesmeerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET M12 BD
BORSKRUTREKKER
Produksjonsnummer... 441901 03...
...000001-999999
Bor-g i stal .10mm
Bor-g i treverK= ........... .20 mm
Treskruer (uten forboring) ...6mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-400 min-*
Tomgangsturtall i 2. gir . 0-1500 min”*
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 2,0 Ah) * .30 Nm
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 4,0 Ah) * .38 Nm
Spenning vekselbatteri A2V
Verktgyholder . 1/4" (6,35 mm)
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah)........ 1,02 kg
Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)).......... 85,0dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ...... 96,0dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
Boring i metall........ 1,5 m/s?
Usikkerhet K= ........... 1,5 m/s?
Skruing . .0,4 m/s?
Usikkerhet K= ........... 1,5 m/s?
* Malt etter Milwaukee standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn il
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verkteyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt med
en spenningsfgrende ledning setter ogsa maskinens metalldeler under
spenning og farer til elektriske stot.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
stremforende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igjen sé lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktoyet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Palss pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il folge.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M 12 skal kun lades med lader av systemet M
12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med synene ma synene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa sgrges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker

som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing
uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C E

Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBE| INGSVERN FOR OPP| BARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller
kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp Igs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt.
| slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er avkjelt. Nar
lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette & arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma

faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.

Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende

gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen

skal folges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbeharsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN M12 BD
BORRSKRUVDRAGARE
Produktionsnummer . 44190103...
...000001-999999
Borrdiam. in stal .10mm
Borrdiam. in tra............. .20 mm
Traskruvning (utan forborrning) ...6mm
Obelastat varvtal 1:a vaxel 0-400 min"*
Obelastat varvtal 2:a véxel 0-1500 min-*
Vridmoment max (Li-lon Batteri 2,0 Ah) * .30 Nm
Vridmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah) * .38 Nm
Batterispanning . A2V
Verktyginfastninge....... 1/4" (6,35 mm)
Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ............. 1,02 kg
Buller-Ivibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
60745.
Vibrationsemissionsvérde a,
Borrning i metall...... 1,5 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
Skruvning .0,4 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?

* Uppmétt enligt Milwaukee Standard N 877318
VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat méatforfarande och kan anvandas vid jamforelse mellan olika
elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrédckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvéands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

ﬂ VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla anvisningar. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.
Om sagen kommer i kontakt med en spanningsférande ledning satts
sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
strémférande ledning kan satta apparatdelar av metall under spanning och
leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar dérfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfér verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningama.

32 SVENSKA

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inktedér ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M 12 batterier laddas endast i System M 12 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se ill att ingen vétska kan

trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borrning och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar fér att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" Overensstammer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C E

Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvéandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna p4 nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket hog
stromforbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett plétsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta
fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har
svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med
arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt

gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kénner till alla tillampliga féreskrifter och
bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehér - Ingér ej i leveransomfanget, erhalles som
tilloehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN

Tuotantonumero.........

M12 BD

44190103...

Poran ¢ terakseen......

...000001-999999
.10 mm

Poran @ puuhun..........

.20 mm

Puuruuvi (ilman esiporausta) .

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella

...6mm
0-400 min"!

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ...

0-1500 min”

Vaantdmomentti maks (Li-lon Akku 2,0 Ah) *

.30 Nm

.38 Nm

Vaantémomentti maks (Li-lon Akku 4,0 Ah) *
Jénnite vaihtoakku.... .

.12V

Talttapidin

1/4" (6,35 mm)

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2,0 Ah)...........

1,02kg

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))............

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745
mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a,

Metallin poraaminen

1,5 m/s?

Epévarmuus K= ...
Ruuvinvaanté.

1,5 m/s?
.0,4 m/s?

Epavarmuus K

1,5 m/s?

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan
VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sité voidaan kayttaa sahkdtyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kéyttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkotydkalun paaasiallista kéayttoa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin tyokaluin tai
riittémattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa véréhtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paélla, mutta ei kdytossa. Se voi pienentaé

véréhtelyrasitusta koko ty6ajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kdyttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja kéyttotydkalujen huolto, késien

l&mpimin pitédminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
séahkaéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyisté kahvoista suorittaessasi toité,
joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkéjohtoihin.
Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kéyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat
pblysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa
+ tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytdn aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tybkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstékappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympdristdystéavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M 12 latauslaitetta System M 12 akkujen
lataukseen. Ald kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestéva vedellé ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymétté hakeuduttava
|aékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavéat tai
séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii iiman
verkkojohtoa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttdéméatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
séilyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen Jos akku
ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittin
voimakkaiden vaantdmomenttien, akillisen pysahtymisen tai oikosulun
vuoksi, niin séhkétyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnayttd vilkkuu ja
sahkétyokalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen padstamélla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamall4 laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnéytté on sammunut, voi tyota jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaréysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikéli
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
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Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kéyttohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkdlaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA APATMANOKATZABIAO MMATAPIAZ M12 BD

ApiBpdg Tapaywyrg 441901 03...
...000001-999999

@ TPUTIAG 0€ YGAuPa ... .10 mm

@ TPUNAC 0 E0MO ... .20 mm

ZUAOBIBEG (xwpig mpobidTonan ...6mm

ApIBLAC 0TPOPAV XWPIG popTio oy 1n TayimTa 0-400 min"!

ApIBLAC OTPOPQV XWPIG popTio oTN 2n TaXUTTA .
Por atpédng (Li-lon Mmarapia 2,0 Ah) *.....
Porm otpédng (Li-lon Mmarapia 4,0 Ah) *
Tdon avtaAAaKTIKAG pmaTapiag ...
Ynoboy katoaBlBoAapag () ..
Bdpog oUpewva pe m dladikacia EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 1,02kg

NMAnpogopieg Bopupou/dovrioewv
Tipég petpnong etakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Turukn A aEloAoynpévn otéBun Bopoou:

2168un nxnTIKAg Tieang (Avaopdeia K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

210N nxnTkAg 100G (Avaogdheia K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

®oparte npooTacia akong (wtaomideg)!

YNikég TG KpaBoopwv (dBpoiapia dlavuapdtwy Tpiwv dieuBlvagwy) eSakpiBwnKav

oUpwva pe Ta pétuta EN 60745.

Tiun exmopTig dovrioewy a,
Tpumeg o€ péTaro 1,5 m/s?
Avaogdheia K= 1,5 m/s?
Bidwya .0,4 m/s?
Avaoodheia K= 1,5 m/s?

* Metpnpéwn a0pgpava pe 1o mpétuno mg Mitwaukee N 877318

MPOEIAOMOIHZH

To avagepdpevo o’ autég Tig 0dnyieg mimedo dovraewv Exel JeTpNOEi e pia TuTroTronuévn aUp@wva pe To EN 60745 pébodo pérpnang kai pmopei va xpnaiuooindei
yia 10 60YKpIoN Twv NAEKTPIKWY epyaheiwv peragl Toug. Autd eival eTriong katdAAnAo yia pia TTpoowpIvi ekTiUnon TG emBapuvon Twv dovioewy.

To avagepduevo emimedo doviaewy avTimpoowelel TIG KUpIES Xpriaelg Tou nAekTpikoU epyaheiou. EGv 6pwg T nAeKTPIKG XpnoipoTrolital o€ GANEG XPRATEIS, e
DIOPOPETIKG EPYAAEIa EQAPHOYAG A VETTAPKT GUVTAPNGN, UTTOPET va uTTdiper amdkAion Tou emmmédou dovAaewv. AuTd UTIopEi va augrfaer onuavTika Ty empBapuvon
Twv dovigewv yia T auvoikr dIGPKEIa TG epyaaiag.

Ma pio akpiBr exiunon g empapuvang Twv doviioewv ogeilouv emiong va AapBdvovial uréwn ol Xpdvol, GTOUG OTToIOUG N GUCKEUN €ival ammevepyoTtomuévn 1 €ival
pev evepyomoingévn aAAG Oev XpnOILOTIOIEaI TTPaYHOTIKG. AUTO UTTOPE Var MEIOE! GNPOVTIKG TV eTTIRAPUVON Twv SovAGEWY Yia T GUVOAIKT idpkeia TG Epyaaiag.
KaBopiere mpooBeta pétpa aopakeiag yia TV TPOCTaGia TOU XEIPIOTA OO TNV ETOPaAON Twv JovATEWY OTwG yia TTapddelypa: Luvmipnon Tou nAekTpikoU epyaheiou

Kol Twv epyaheiwv epappoyng, diatnpeiTe (eaTd Ta xépia, opydvwan Twv SIadIKaoIwv epyaoiag.

ﬂ NPOZOXH! AlaBdoTe 0Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag kai TIg 0dnyieg
XPoEWS. ApéAeieg KT TV TAPNON Twv TIPOEIBOTIOMTIKWY UTTOdEiGEWY TTOPET
va TTpokaAéaouv nAektpomAngia, kivuvo Tupkayidg ri/kai copapols
TpaupaTIoPOUS.

Ouldgre 0Aeg Tig TpoeiGoToInTIKEG UTTOBEISEIG Kol 0Bnyieg yia KaBe
peMovTIKA XpAon.

A\ YNOAEIZEIZ ATOAAEIAS [1A APATIANA

Na midvere T cuaKeun OTIG povwpéveg XeipoAaBég OTav ekTeAEiTE
€PYOOIEG KOTA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG epyaeia Ba pTopoUcav va Tégouv
€MAvw o€ KPUPpPEVA KaAwdia pedparog. H emagr Tou Tpiovodiokou pe pia
UTI6 TGO EUPIOKGPEVN NAEKTPIKA ypapur BETel emiong kar Ta ETAAIKG TpRuaTa
TOU PnYaviuaTog utd Taon Ki €101 uTopei va 0dnyAoel o€ nAektpomAngia.

A\ YNIOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A KATZABIAIA

Kpardre TN ouokeur amd Tig HoVWEVEG EMQAVEIEG OUYKPATNONG, OTavV
ekTeAeiTe Epyaaieg, oTig omoieg n Bida Ba propouae va £pBel o€ ETaQA e
KpupoUg aywyoug peuparog. H emagr Tng Bidag p’ éva nAekTpodpo kaAwdio
pTopei va TpokaAEael T peTagopd pedpatog oTa HeTaAIKG eSapTipaTa TG
ouokeuri Ka va odnynael ae nAektpommAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnotpotoieite TpooTateuTikd e§omAiop6. Katd Tnv epyacia pe m pnxavi
(POPATE TIAVT TTPOCTATEUTIKA YUAAIG. ZUVIOTOUYE ETTIONG TTPOGTOTEUTIKN
evdupaaia 6w eTiong paoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKG yavTia,
01aBepd kal ao@aA aTnv ohioBnan uTodrApaTa, KPAVOS Kal WTOAOTTIOES.

H okévn Tou dnpioupyeital katd mv epyacia eivar ouxva empBAapig yia v
uyeia kar dev emrpémerar va éABer aTo owpa. Na gopare kataMnAn pdoka
TIPOCTOTIAG ATTG OKOVN.

Mnv emegepyaeate emkivouva yio v uyeia UNKG (TT.X. apiavTog).

¢ TIepITTWON PTTAOKapioPaTog TG pidag amevepyOTIOIEITE OpETWG TN
auokeun! Mnv evepyoTroleite €K VEou Tn GUOKEUr 600 n apida eival
pmhokapiapévn. &' autd T mepimTwon Ba pmopoUoe va Tpokdwe uynAf potrr

36 EAAHNIKA

avtidpaong. Bpeite mv aitia Tou prAokapiopatog TG apidag kai {euAoKapeTé
v AapBdvovtag umdwn Tig 0dnyieg acpaAeiag.

MiBavég arieg:

+ H apida pdykwae e 1o Tpog Katepyaaia Koppd.

* XTAOIHO TOU TTPOG KaTePyaaiar UAIKOU.

* YTep@bpTwon Tou NAEKTPIKOU pYaAEiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oty eMKivouvn TepIoxr TG unxavig otav eival e
Aerroupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmopei va grdoel g uynAd emimeda kard
Aeroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

* katé Tv aMayr epyakeiou (apidag)

* Katd TV améBean Tng ouokeurg

Ta ypéQia 1y o okAABpEG dev emTPETETAN VO amTopakpOvVOVTal 600 N pnxavr
Bpioketal og Aeimoupyia.

Kard 1ig epyaaieg ae Toixo, 0pogr 1 d6med0 TPOGEXETE Yia TUYOV NAEKTPIKA
KaAwdIa Kar yio owArveg agpiou Kal vepou.

AagahioTe T0 TIPOG KaTePYOTia KOUPATI GTN PEyyevn 1 He il GAAN didTagn
otepéwong. Mn ao@ahiopéva Tpog katepyaaia KoppdTia PTopei va
TpokaAéaouv 0oPapoUG TPAUNATIOHOUS Kal {nuiEg.

Mpiv amé kabe epyacia o pnxav aaipeite TV aviaAaKTIKr pTratapia.

Mnv TreTare TIg peTayepiopéves aviaMaKTIKEG pTraTapieg aTn wrid f oTa
olkiakd amroppippara. H Milwaukee mpoogépel pia améoupan Twv maAiwv
QVTGMOKTIKWY PTTaTapIiv UPQwva pe TOUG Kavoveg TTpooTaaiag Tou
TEPIBAMOVTOG, PWTAOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKO KOTAGTNHA TTWANGNG.
Mnv amoBnkeUete TIG avTaAQKTIKEG pTTaTapieg Jad pe METAAIKG QVTIKEiLEVD
(kivuvog BpayuKUKAWHATOG).

Ooprilere TIg aviaMakTiké pmatapieg Tou guoTApatog M 12 [6vo e gopTioTé
ToU auaTAuarog M 12. Mn @oprilete pmatapieg amd GMa ouoTAuarta.

Mnv avoiyere Tig avIaAATKTIKEG PTTaTapiES KAl TOUG QOPTIOTEG KAl XPNOILOTIOIEITE
yia amoBrjkeuan pévo oTeyvoug Xwpous. MpoaTateUere Tig avIaAaKTIKEG
pTTaTapieg Kai Toug GOpTIOTEG Ao TNV Uypaoia.

Otav urdpyer umrepPolikr Katammovnan f uynAr Beppokpacia pTope va Tpégel
uyp6 pmatapiag amo TIg xahaopéveg emavapopti{Opeves pmatapies. Av EpBete
ot €magn pe uypd umatapiag va TAUBHTE apEowg e Vepo Kal 0amouvI. &
TEPITTWON EMAQAG e Ta pamia va TAUBHTE OX0MaTIKG yia TouAdyioTov 10
AeTITa Kal va avadnTAoETe apéowg va yiaTpo.

MpoeiSomoinon! lla va amotpémetar Tov Kivouvo TupKayIag Adyw
BpayukukAwpatog, TpaupaTiopoUs fy {nuiég Tou TpoiovTog, va un BubiZete To
epyaheio, Tov avioAAGKTIKG GUGOWPEUTH 1} T GUOKEUN POPTIONG € UYPA Kl va
@pOVTiCETE, WOTE Var U BIEITdUOUV UYPG OTIG GUOKEUES KAl TOUG CUGOWPEUTES,
DNiaBpwrIKEG f aywyIHES UYpES ouaieg, OTTwG aAaTOVEPO, OPIGHEVEG XNUIKEG
ouaieg kal AEUKQVTIKG 1} TIpOiOvTa TToU TIEPIEXOUV AEUKOVTIKG, UTTOPEI VOl
TPOKaAéaouV BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOIO MPOOPIZMOY

To dpamavokatadBido ymmarapiag Tmopei va xpnalpomoneei yevika yia TpuTmua
Kl Bidwya aveGapmTa omd To av UTTApXE! TTapoX!) PEUKATOG.

AUTH 1) GUOKEUR EMTPETTETAI VO XPNOIMOTIOINBE HOVO GUMPWVA e TOV
avaQePOUEVO OKOTIO TIPOOPITHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Anhwvoupe utreuBuva o1 T0 P0GV TIOU TIEPIYPAPETaN OTO KEQAATIO « Texvikd
XapaoTnpikd» eival supBard pe Tig diatdgeig g KoivorikAg Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kar pe Ta akoAouBa evappoviopéva
KQVOVIOTIKG EyypaQa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug c €
Managing Director

Eouaiodomuévog va ouvTagel Tov TexvIkd pakeAo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

MIATAPIEZ

Emavagoprilere Tig aviaAakTIkEG prratapieg Tou dev Exouv xpnaipoTroinei yia
peyahUTePO XpOvIKG didaTnua TIPIV T Xprian.

Mia Beppokpaaia mavw amé 50°C peiwdver My 10X0 TG avIOAAAKTIKAG
umarapiag. Amogelyete Tn Béppavan yia peyaAiTePo XpovIKO SIGaTNA aTTé Tov
nhio 1| Tig ouoKeuég BEppavang.

Diompeite I MagEg aUVOETNG OTO YOPTIOTH Kal 0TV AVIGAGKTIKF UTratapia
KaBapég.

Mo pio dpiom didpkeia {wng TPETeN PETA TN Xprion oI pTTaTapieg va goprioTolv
TAPWG.

Ta pio katd 1o duvardv peydAn didpkeia (wiig ol pTraTapieg PeTd Tn opTion
ogeihouv va agaipeBolv aTd To GopTIoTH.

la Ty amoBrkeuon T Umatapiag yia didoTnua peyahiTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUete Tn pmatapia Tep. aToug 27°C € OTEYVO XWPO.

AmoBnkeUete Tn pmatapia ep. 010 30%-50% Tng katdaTaong eopTIONG.

KaBe 6 priveg popriCete ek véou T praTapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ THZ MNATAPIAZ

e UTIEPQGPTWON TG UTmaTapiag ammé oAU uynAr katavaAwaon peupatog, T. X.
a6 aKPaiEG UWNAEG POTTEG TTEPIOTPOQAG, UTTAOKGPIOHA TOU TPUTIAVIOU, BOVEITal
70 NAEKTPIKO pyaeio yia 5 deutepoeTtTa, avaBoafrvel n Evdeign @bpTiong kai
70 NAEKTPIKG Epyaheio amevepyoTTolETal auTduaTa.

Mo pia véa evepyotroinan, agrvete eAeUBEPO To BIOKGTTTN Kal TN GUVEXEID
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.

Kémw amd akpaieg karamovAoelg Bepuaivetal Tépa oAU n ymarapia. Xmv
TePiTTWON auTr avaBoofrvouv OAeg o AapTTeg TG EVBEIENG POPTIONG PEXP! VOl
€€l kpuwael n pmatapia. Meté 1o oBfioipo Tg Evdeigng eopTIong UTopEi va
OUVEXIOTEI ) GUVEPYaOia.
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META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTON AIGIOY

O pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTQI OTIG ATTTITAGEIG TWV VOUIKWY dIaTagewv

VIO TNV HETAQOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEULATV.

H HeTapopd TETOIWV PTTATAPIWV TIPETTEN VO TIPOYMATOTIOIEAI TPWVTAG TOUG

ToTIKOUG, €BVIKOUG Kal BIEBVAG KavoviopoUg Kal TiG avTioToIxeS OIaTASEIS.

Emmpémeral n peta@opd TéToIwv pPmmatapicv aTo Spduo Xwpic TEPAITEPW

QTTOITATELS.

H epmopiki petagopd pmatapiwv 10viwv Aidiou aTrd ETaipeieg PETAPOPUV

UTTOKEITaI OTIG ATTITAOEIG TWV VORIKWY BIaTagewy yia TV PETapopa

EMKIVOUVWY epTropeupdTy. Oi TTPOETOILOTIEG GTTOGTOANG KOl 1) HETAPOPG

TpaypaToTToloUvTal GTIOKAEIOTIKG aré e1dIkG ekTraIdeupéva poowma. H

ouvoAiki} dlodiKaaia ouvodeUeTal aTmd eEEIBIKEUEVO TIPOOWTTIKO.

Kard m peragopd pmatapiwv 16viwy Niiou Tpémel va TIpoogxeTe Ta eghg:

+ DpovTioTe TO ONIEiC EMAPLIV VeI EIVEI TTPOOTATEUHEVD KA IOVWHEVT WOTE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyara.

+ TpootgTe T0 TIaKETO PTTaTapIY Va eival oTabepd péoa aTn ouaKeuaaia kal va
un yNioTpd.

+ H petapopd pmatapiwv Tou Trapouaialouv pBopés 1y dlappoég dev
EMTPETETAI.

la mepioadTepeg TANpopopieg ameUBUVBEITE GTNV ETaIPEIR LETAQOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnotporoleite povo mpdad. eEapmuata Milwaukee kat avioMakTiKG
Milwaukee. Kataok. Turiata, mou 1) aAayn Toug Sev meptypapetal,
avtikaloT@vTal 0e pia Texvik umooTpiEn g Milwaukee (BAEne @uAAGEI0
£yyunon/ B1evBivoeg TevIKAG uMooTPIENG).

e TEPITITWOT) TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE Va TrapayyeiAeTe AeTITopEPEG OXEDIO
NG GUOKEURG avagépovTag Tov TOTIo Kai Tov eGawr@io apiBpd mou BpiokeTal
0TIV TIVAKIOQ TEKVIKWV XAPAKTNPIGTIKWY OTTO TNV EGUTIPETON TIEAATWV A
ameubeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, dieuBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

B>

\

Mpiv am6 kdBe epyaaia aTn PnxavrA aQaIPEITE TNV

E‘ avtaAAakTIKA pTratapia.

Napakaw diaBdaTe GX0AAGTIKG TIG 00NYieg XPAONG TPV
amo TV évapén Aeroupyiag.

E¢apmipara - Aev mepihapBavovtal aTa UAIKG
TIapAdoonG, GuUVIoTOUWEVN TTPOCBAKN aTTd To TPYPauHa
€5opTNUATWY.

HAEKTPIKE PnyavApaTa, HTraTapieg/oucowpEUTEG
Oev EMITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi PE T
OIKIOKG aTTOPPiaTa.

HAEKTPIKGE Pn)avApaATa Kol CUGCWPEUTEG
OUAAEYOVTaI EEXWPIOTE Kal TTapadidovTal TTpog
avakUkAwan pe TPOTTo QIANIKG TTPOG TO TrEPIBGAAOV
o€ €TMIXEipnon €MEEEPYTiag aTOPPIPUATWY.
EvnuepwOeite atmo TIg TOTTIKEG UTTNPETIES 1

aTro EIGIKEUPEVOUG EPTIOPOUG OXETIKG HE KEVTPQ
avakUKAwang Kal GUANOYAG aTToppIUHETWY.

XAua ouppépewaong CE
i\V EBviké oriua moTétrag Oukpavia

EurAsian orua motémrag.



TEKNIK VERILER

AKU MATKAP VIDASI

M12 BD

Uretim numarasi......... 44190103...
...000001-999999
Delme capi gelikte....... .10 mm
Delme capi tahta......... .20 mm
Agdag vidalari (kilavuz deliksiz) ...6mm
Bostaki devir sayisi 1. Viteste 0-400 min"*
Bostaki devir sayisi 2. Vites 0-1500 min”*
Tork (Li-lon Akii 2,0 Ah) * .30 Nm
Tork (Li-lon Akii 4,0 Ah) * .38 Nm
Kartus aki gerilimi...... A2V
Tornavida ucu kovant.. 1/4" (6,35 mm)
Agirhgr ise EPTA-(retici 01/2003'e gore (2,0 Ah) 1,02 kg
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 60 745 e gdre belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli giriltu seviyesi tipik olarak su degerded|r:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 85,0 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (Ui yoniin vektor toplami) EN 60745'e gére
belirlenmektedir:
titregim emisyon degeri a,
Metal delme .............. 1,5 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Vida ile tutturma...... .0,4 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
* Milwaukee Standard N 877318'e gére dlgiilmUstir.
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile él¢liimistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle kargilagtirmak igin
kullanilabilir. Olgiim sonuglarr ayrica titresim yik{inin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari iin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti pargalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma zaman arali§ igerisinde belirgin

olclide yikselebilir.

Titresim yikinUn tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin ¢aligir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda bulunmadigi
sUreler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim ytikii belirgin éigiide azaltilabilir.

Kullaniciy: titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akilarinin

organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri beI|rIey|n|z

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigji takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitlin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden galigmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi ileten
kablolarla temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim geger
ve bu da elektrik carpmalarina neden olabilir.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AGIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar yaparken
cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda
kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi
verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu
gozluk takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar galigtirmayin; bu
sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:
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. ]slenen parca iginde takilma
* Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan i
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once kartus akiiyd cikarin.
Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye ediimesine
olanak sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M 12 sistemli kartus akuleri sadece M 12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya ir(in
hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini

dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan
delme ve vidalama iglerinde gok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliminde tarif edilen Griiniin 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitin dnemli hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘zﬂ‘ (J ’ !_/ .

y/a
Alexander Krug C E
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus akiintin performansini diigrir. Akinin
giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugdu kadar uzun olmasi igin akilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akuintin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akiiyd her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6megin asiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asiri yiklenme durumunda
elektro cihazi 5 saniye titresir, yukleme gostergesi yanip soner ve elektro
cihaz kendiliginden durur. Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest
birakin ve bundan sonra tekrar calistirin. Aki agir yiklenmeden dolay
fazla 1sinir. Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme géstergesinin bitiin
lambalari yanip séner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar
calismaya devam edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler

tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Bitlin stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke musteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

>

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akuy(i
cikarin.

=

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniislim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

§§§

CE isareti

‘)
M

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY M12 BD
Vyrobni ¢islo 441901 03...
...000001-999999
Vrtaci @ v oceli .10 mm
Vrtaci g v dievé ............ .20 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) ...6mm
Pocet otacek prl béhu naprazdno na 1.st. rychlmtu 0-400 min"!
Podet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st. rychlmtl 0-1500 min’*
Kroutici moment max (Akumulétory 2,0 Ah) * .30 Nm
Kroutici moment max (Akumulatory 4,0 Ah) .38 Nm
Napéti vyménného akumulatoru . A2V
Uchyceni nastroje........ 1/4" (6,35 mm)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ... oo 1,02 kg
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85,0 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).......... 96,0dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,
Vrtani kovl 1,5 m/s?
Kolisavost K=............ 1,5 m/s?
Sroubovani . .0,4 m/s?
Kolisavost K=............ 1,5 m/s?

* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318
VAROVAN

Uroveft chvéni uvedena v tomto névodu byla naméFena podle metody mé&Feni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro porovnani elektrického

nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena Urover chvéni predstavuje hlavni Ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné Ucely, s odliSnymi nastroji nebo
s nedostatecnou Udrzbou, miZe se Urover chvéni odliSovat. To mize znatné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro pesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuije.

To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né sniZit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opateni pro ochranu obsluhy pred Ucinky chvéni jako napfiklad: technicka Udrzba elektrického nafadi a néstroju, udrZovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN upoZORNENi! Preétite si véechny bezpe&nostni pokyny a
navody. Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozorméni a pokynt mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Pfi provadeéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje a
vede k elektrickému Uderu.

A\ BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych
muzZe Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s
vedenim pod napétim mize pfivést napéti na kovové ¢asti pistroje a
zpUsobit elektricky raz.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi $kodlivy. Proto
by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovéani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpeénostnich pokynd.
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MoZnymi pficinami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize b&hem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely,
plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplisobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s nafadim.

Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpegi zkratu.
Akumulator systému M 12 nabijejte pouze nabijeckou systému M 12.
Nenabijejte akumuldtory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chranite pfed vihkem.

Pii extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muZe z akumulatoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou

baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny pro vrtani a
Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych tdajich” shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouZivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumuldtoru se zajisti, kdyz se po

pouziti vzdy piné nabiji.

K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicd.

;ﬁ %nﬂ a

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pri petizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické naradi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni zatne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy vypinac.
Pfi extrémnim zatiZeni dochdzi k pfili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V
tomto pfipadé zaénou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji
tak dlouho, dokud se akumulator opét neochladi.

V okamZiku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém pfepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymeény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
viz."Zéruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muzZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili
pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovem
stitku.

SYMBOLE

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

B>

\

e

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

PfisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pislusenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklatnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Nérodni znak shody Ukrajiny
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TR 066
Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE

AKUMULATOROVA VRTAGKA A
UTAHOVACKA

Vyrobné ¢islo 441901 03...
...000001-999999

Priemer vrtu do ocele .10 mm

Priemer vrtu do dreva .20 mm

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ... ...6mm

Otécky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-400 min"!

Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1500 min’*

Tocivy moment max (Akumulator 2,0 Ah) * .30 Nm

Tocivy moment max (Akumulator 4,0 Ah) * .38 Nm

Napatie vymenného akumulatora.......... A2V

Upnutie nastroja.......... 1/4" (6,35 mm)

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)..... cccoccovviviinnnriiiiininniens 1,02 kg

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 60 745.

A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).......... 96,0dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle

EN 60745.

Hodnota vibratnych emisii a,

Vitanie betonu s priklepom 1,5 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Skrutkovanie .. .0,4 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

* Merané podla Milwaukee normy N 877318
POZOR

Urover vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedend Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odlisnymi vioZzenymi
nastrojmi alebo s nedostatoénou Udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto mdZe kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa nepouziva.
Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretene redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred cinkami vibrécii, ako napriklad: Udrzba elektrického naradia a vioZenych nastrojov,

udrZiavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTAGKOU

Pri realizovani préc, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napétim, spdsobi, Ze aj kovové suiastky
néradia sa dostanu pod napétie, Co ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVAGOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sucasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipra§na maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajlci pri praci moZe byt $kodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrannu masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vznikndt spétny néraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
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zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pric¢inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouZivania méze rozhoru¢it.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe déavajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v sulade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpetenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuM 12 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M 12. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Viymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a

mydlom. Ak sa roztok dostane do oéi, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkovac je univerzalne pouZitelny na vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze vyrobok popisany v
"Technickych tdajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C E
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora. Zabrarite

dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore

udrZovat Cisté.

dK zbachovénl' optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Uplné
obit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z

nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad pri
extrémne vysokom kritiacom momente, zatne elektrické naradie po dobu
5 sekund vibrovat, indikétor dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy vypinac.
Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora.
V tomto pripade zaénu blikat vetky kontrolky indikatora dobijania a blikaju
tak diho, dokial sa akumulétor opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokracovat.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrotatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nékladu.

;ﬁ %nﬂ a
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Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol
zoSmyknat.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvali daldim informaciam sa obratte na vaSu $pedicnd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

A\

> Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor
‘ vytiahnut.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

\

L2

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prisludenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

AV
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TR 066
Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA M12 BD
AKUMULATOROWA
Numer produkcyjny 441901 03...
...000001-999999
Zdolno$¢ wiercenia w stali .10 mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie .20 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) ...6mm
Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu 0-400 min"*
Predko$¢ bez obcigzenia drugi bieg 0-1500 min”*
Moment obrotowy maks (Akumulator 2,0 Ah) * .30 Nm
Moment obrotowy maks (Akumulator 4,0 Ah) * .38 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej A2V
Gniazdo koficowki 1/4" (6,35 mm)
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 1,02 kg
Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Typowy poziom cidnienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)).......cc.cccerrrrvermmerrreenns
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 85,0 dB (A)
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu! 96,0 dB (A)
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie
znormg EN 60745
Wartosc emisji drgan a,
Wiercenie w metalu. 1,5 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Przykrecanie .0,4 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
* Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg
elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gléwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly

okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistoéci
nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w calym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe s$rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Kontakt z przewodami pod napieciem wprowadza rowniez
metalowe czgsci urzadzenia pod napigcie i prowadzi do porazenia pradem.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody
pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze spowodowaé
podiaczenie czgsci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE
Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia
(na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak dugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne
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zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé na kable
elekiryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako
odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M 12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy tadowarek
Systemu M 12. Nie fadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii

akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przepfukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
2zwrdci¢ sig natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac
moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do
wiercenia i wkrecania z dala od Zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug c €

Managing Director

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci
W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej
eksploatacji natadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyjac¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatorow diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, narzedzie
reczne z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik
fadowania i narzedzie samoczynnie wylgcza sig.

W celu ponownego wigczenia narzgdzia nalezy zwolni¢ przycisk przetaczajacy,
a nastepnie ponownie go wigczyé. Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator
nagrzewa si¢ za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
tadowania migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika tadowania mozna kontynuowac prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

QOdbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot tak po

prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa

spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow

niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga byé

wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces

winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z

elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i cze$ci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktore nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

P Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
E‘ elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sig
uwaznie z tredcig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

|\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS FURO/

CSAVARBEHAJTO

Gyartasi szdm 441901 03...
...000001-999999
Furat-g acélba.............. .10 mm
Furat-g faba . .20 mm
Facsavar (el6faras nélkiil) ...6mm
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben 0-400 min"*
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban . 0-1500 min”*
Forgatonyomaték max (Akkumulator 2,0 Ah) * .30 Nm
Forgatonyomaték max (Akkumulator 4,0 Ah) * .38 Nm
Akkumulator fesziltség . A2V
Bitbefoga . 1/4" (6,35 mm)
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) 1,02 kg
Zaj-Vibracio-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:
Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 85,0dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))........... 96,0dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek
Furas fémben............ 1,5 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?
Csavarozas . .0,4 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?

* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelent6sen megndvelheti a

rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsilléséhez azokat az idSket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik, vagy ugyan mikadik, azonban
ténylegesen nincs hasznéalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartaséaval, a kezek melegen tartaséaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

A keésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén feszliltség alé keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar feszliltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és elektromos dramiitést idézhet
elé.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiveget! Javasoljuk a védGruhazat, ugymint porvédd maszk,
védécipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.
A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa
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fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszartgas torténhet.
Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkaland6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akésziilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkaterdletrdl eltavolitani.
Falban, fédémben, aljzatban torténd farasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, sth. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbdl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumuldtort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Az "M 12" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartoz6 téltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltot.

Az akkumulatort, t6It6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumultor sav a bérére kertil azonnal mossa meg

szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérillések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltékésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozd készilék altalanosan hasznalhatd
frashoz és csavarozashoz.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C E

Managing Director

Mszaki dokumentacié osszeéllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

Ahosszabb ideig Gizemen kiviil [évd akkumulatort haszndlat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kertilni kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténé hosszabb idejii
tarolast.

Aot és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltskeszilekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. til nagy Az akku nagyon nagy
aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd tllterhelése esetén - pl. rendkivul
magas forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leéllas vagy
révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5 masodpercen keresztul vibral,
a toltéskijelzd villog és az elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az Gjbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomékapcsolét, majd kapcsolja be
ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tilsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelzd minden lampéja addig villog, amig az akku le nem
hiil. Ha a téltéskijelz6 kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éaruk szallitasara vonatkozo torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitaésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irasok és

rendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkill szallithatjak az ilyen akkukat
koziton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
szdllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
fellgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagoldson
belul.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvényt).
Igény esetén a készillékr6l robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhato hatjegy(i szdm megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a készulékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mieldtt a gépet
hasznalja.

g Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gy(ijtéhelyekrol.
c € CE-jeldlés
@ Ukran nemzeti megfeleldségi jelolés

Eurézsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKIVIJACNIKI M12 BD
Proizvodna $tevilka....... 44190103...
...000001-999999
Vrtalni @ v jeklu .10 mm
Vrtalni o v lesu .20 mm
Lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) ...6mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-400 min"*
Stevilo vrtjajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1500 min”*
Vrtilni moment maks (Baterije 2,0 Ah) *. .30 Nm
Vrtilni moment maks (Baterije 4,0 Ah) *. .38 Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja.... A2V
Sprejem orodja........... 1/4" (6,35 mm)
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 1,02 kg
Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znaa tipiéno
Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno
EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Virtanje v kovine ...... 1,5 m/s?
Nevamnost K=............ 1,5 m/s?
Vijacenje .0,4 m/s?
Nevarnost K=............ 1,5 m/s?

* |zmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih orodij.

Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajocimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopliena ali sicer teCe, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za zadcito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas€itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektricni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik z elektriénim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzroCi napetost tudi v
kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektriéni udar.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za3¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti prahu,
zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas€ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoliena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

MoZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu
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+ prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektricnega orodja

,Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M 12 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekogina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrogene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo

do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben za vrtanje in
vijaCenje neodvisno od omreZnega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

Poobladéen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladigciti pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.
mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke V primeru
preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr. ekstremno
visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno
orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektriéno orodje pa
se samodejno izklopi.

Za ponoven Vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator ne
ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom
nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podjetij je podvrzen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrSi izklju€no s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

?ﬁ %nﬂ a

Akumulator
Akumulator skladisciti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozori na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.

Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwa)ukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

> ‘ Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

=

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

AW e
(%%IT\

TR 066

EAL

EurAsian oznaka o skladnosti.
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AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC

TEHNICKI PODACI

Broj proizvodnie.......... 441901 03...
...000001-999999
Busenje-g u gelik........ .10 mm
Busenje-g udrvo....... .20 mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) . ...6mm
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-400 min"*
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 0-1500 min”*
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 2,0 Ah) * .30 Nm
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 4,0 Ah) * .38 Nm
Napon baterije za zamjenu . A2V
Prikljucivanje alata.... . 1/4" (6,35 mm)
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 1,02kg
Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 96,0dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Busenje metala........ 1,5 m/s?
Nesigurnost K=...... 1,5 m/s?
Vijéanje . .0,4 m/s?
Nesigurnost K= ....... 1,5 m/s?

* Mjereno po Milwaukee normi N 877318
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za
usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajuéim primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za toénu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To

moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrZavanje

topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.
Kontaktom s vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni
dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektriénog udara.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAG

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu

sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljugiti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moze do¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.
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Moguci uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje
+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme Koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M 12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M 12.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za buSenje i
zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci', sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

|

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C E
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
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Max-Eyth-Strake 10
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BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptere¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potrodnju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrijeme od 5
sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljuéi.
Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida sklopke i zatim ponovno ukljuciti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome
sluaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gadenja pokazivaca punjenja se moze nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce $kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.
ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vadeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI
PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
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Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE
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Nacionalni znak konformnosti Ukrajina
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EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS M12 BD
Izlaides numurs ......... 44190103...
...000001-999999
UrbSanas diametrs térauda .10 mm
Urb8anas diametrs koka .20 mm
Koka skraves (bez iepriek$€jas urbsanas) ...6mm
Apgriezieni tuksgaita 1. atruma 0-400 min-*
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma 0-1500 min”*
Griezes moments maks (Li-lon Baterija 2,0 Ah) * .30 Nm
Griezes moments maks (Li-lon Baterija 4,0 Ah) * .38 Nm
Akumulatora spriegums A2V
Instrumentu stiprinajums 1/4" (6,35 mm)
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah)........... 1,02kg
Trok$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena imenis parasti
sastada
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 85,0 dB (A)
Trok3na jaudas imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,
Metala urbis ... 1,5 m/s?
Nedrosiba K=. 1,5 m/s?
Skrivésana . .0,4 m/s?
Nedro§iba K=............ 1,5 m/s?

* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikis atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstous elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak ari uz instrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un
var izraisit elektrisko triecienu.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vadoSu vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).
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Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierfcil
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un noversiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisTt smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums).

M 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M 12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém.
Ja Skidrums nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, sélstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb$anai un skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem ligto$anas
noteikumiem.

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko
datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C €

Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam biitu optimals mdizs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, pékSna apstasanas
vai 1ssavienojums, elektriskais darbartks 5 sekundes vibré, uzlades
indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz.
Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs
nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
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Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav

reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercidlu transporté$anu, ko veic

ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai

atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
fssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss”.)

Pé&c pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montaZzas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!
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Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
¥ jaiznem ara akumulators.

L2

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

%nﬂ a

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

CE markgjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.
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EurAsian atbilstibas markgjums.



TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU M12 BD
AKUMULIATORIUMI
Produkto numeris ....... 44190103...
...000001-999999
Grezimo @ pliene......... .10 mm
Grezimo @ medienoje .20 mm
Medvarzgiai (be iSankstinio grezimo) .. ...6mm
Stkiy skaicius laisva eiga 1. pavara...... 0-400 min"*
Stkiy skaicius laisva eiga 2. pavara...... 0-1500 min”*
Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 2,0 Ah) * .30 Nm
Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 4,0 Ah) * .38 Nm
keiciamo akumuliatoriaus jtampa.......... A2V
|rankiy griebtuvas....... 1/4" (6,35 mm)
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg (2,0 Ah). . cccccccovvvivnnnriiiiicnnniens 1,02 kg
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 85,0 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik$mé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSme a,
Metalo grezimas...... 1,5 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Prisukimas varztais .0,4 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

* Matuojant pagal "Milwaukee" normg N 877318
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti.

Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj
instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali

Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bdtina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to

viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidra,

ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél kontakto su laidininku,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir
naudotojas gali gauti elektros smdga.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso
dalys ir jvykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank] batina i$jungti prietaisg! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu

sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Draudziama i$iminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali sunkiai
suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus ,M 12° sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M 12 sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I$sitepus
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akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus |
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti grezimui ir
sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.
§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘zﬂ‘ (J ’ /

_!.-T—
Alexander Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j ias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo,
pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo,
elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda
mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu
atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta.
Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

;@%nlaﬁ:a

+ UZ komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. PasiruoSimo
i8siysti ir perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo bti priZidrimas.

PerveZant akumuliatorius bdtina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik "Milwaukee" priedus ir "Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidZiama keisti tik "Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai "Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite
jo naudojimo instrukcijg.

Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

AV e
@ﬂ\

TR 066
LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR M12 BD
Tootmisnumber............. 44190103...
...000001-999999
Puurimislabimddt terases .10 mm
Puuri @ puidus .............. .20 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) ...6mm
Podrlemiskiirus tiihijooksul 1. kéigul.... 0-400 min-*
Pacrlemiskiirus tihijooksul 2. kéigul.... 0-1500 min”*
Po6rdemoment maks (Li-lon Aku 2,0 Ah) * .30 Nm
Pédérdemoment maks (Li-lon Aku 4,0 Ah) * .38 Nm
Vahetatava aku pinge . A2V
Tooriista kinnitus 1/4" (6,35 mm)
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah).......... 1,02 kg
Miira/vibratsiooni andmed
Médtevéartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.
Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tiipiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) .. 85,0 dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 60745
jérgi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a,
Metalli puurimine... 1,5 m/s?
Méaéramatus K= ...... 1,5 m/s?
Kruvimine .0,4 m/s?
Mééramatus K= ...... 1,5 m/s?

* M6ddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtestisteemiga ning seda véib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tooriistadega véi seda ei
hooldata piisavalt vdib vBnketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tsta terves tdokeskkonnas.

Vdnketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib

mérgatavalt vahendada kogu téokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinudeks véivad olla, néiteks:
elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tdévoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrildok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepidemetest.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega véib seada seadme enda metallosad
pinge alla ja pohjustada elektrilédgi.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kéed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi vaib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega v6ib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pbhjustada elektrilédgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest). .
Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
véib kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustédriista blokeerumise
pohjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ to6deldava materjali [&bimurdumine
+ elektritddriista dlekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustédriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Poletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vi péranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige siisteemi M 12 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M 12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi d&rmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pddrduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
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kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vorgutihendusest universaalselt
rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jérgmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C E
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur tile 50 °C vahendab vahetatava aku tdovoimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku ilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku tlekoormamisel
kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, liihise tekkimisel voi
Ulikorgetel pooretel, vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja
tooriist lUlitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning seejérel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellisel
juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite to6d jétkata.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Padrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

CE-mark
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Ukraina riiklik vastavusmark
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TEXHUYECKUE AAHHbBIE AKK. APEJb/LIYPYNOBEPT

M12 BD

44190103...

CepuiiHblit HoMep nafenus

TPOM3BOANTENBHOCTE CBEPNIEHNS B CTAMM ...
TMpOM3BOANTENBHOCTL CBEPNEHNS B AEPEBE..
LLypynbl Ans Aepesa (6€3 npefBapuTenbHOro 3acBepNNBaHIS)
Yucno 0bopoTos Oe3 Harpyaku (06/mMuH) 1-as nepeaava.
Yucno 06opoTos Ges Harpyaku (06/MUH) 2-9 CKOPOCTb
MowmeHT 3aTsixkin Makc. (Li-lon Akkymynatop 2,0 Ah) *
MomeHT 3aTsixki Makc. (Li.lon Akkymynstop 4,0 Ah) *
BosbTax akkymynstopa
[lepxatenb BCTaBOK
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

000001-999999
10 mm
.20 mm
.6 mm

WHdopmaums no wymam/Bubpaumu

3HayeHns 3amMepsnch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60 745.
OBbl4HOE HW3KO4ACTOTHOE 3BYKOBOE [JaBNEHMe, MPON3BOANMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBNseT

YpoBeHb 3ByKoBOTO aBneHnst (HebesonacHocTb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBol MolHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))

Monb3yiiTecb Npucnoco6GieHaMn ans 3aWwuTbl cryxa.

O6LLMe 3HaueH!s BUBpaLMK (BEKTOPHAsH CyMMa TPex HanpaBreHuit)
onpeneneHbl B cootBetcTaim ¢ EN 60745.
3HaueHme BUGPALIMOHHON BMUCCHM a,

CeeprieHve B MeTanne
Heb6esonacHoctb K=

1,5 m/s?
1,5 m/s?

3aBuHYMBaHNE ........

.0,4 m/s?

HebesonacHocTb K=

1,5 m/s?

* N3meperus cornacHo Hopmatusam Milwaukee Ne 877318
BHUMAHME

YKa3aHHblit B HACTOAILIEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUGPALIM M3MEPEH B COOTBETCTBIN C TEXHOMOMVIEN 3MepeHIs, YCTaHoBNeHHoM cTanaapTom EN 60745 v MoXeT MCnonb3oBaTbCA Ans CPABHEHNS
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB APYT C ApYToM. OH TaKie NOXOAWT NS NPEABAPUTENbHOI OLieHKI BUBPALMOHHOI Harpy3ky.

Yka3aHHblit YpoBeHb BUBGPALWY NPEACTABNAET OCHOBHbIE BUAbI MCTIONb30BaHHA NEKTPOMHCTPYMeHTA. Ho eCTiM aneKTPOMHCTPYMEHT UCTONb3yeTCA AN ZPYTUX Lenel, UCTonb3yeMblit UHCTPYMEHT
OTKIOHSAETCA OT YKa3aHHOIO WM TexHM4eckoe oBenyxuBaHye Bbino HeROCTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BIGPALIMY MOXET OTKNIOHATCS OT ykasaHHoro. B aTom criy4ae BUBpaLOHHas Harpyaka B TeyeHie Beero

nepuoga paﬁOTbl 3HAYUTENBHO YBENMUYMBAETCA.

[Ins TO4HOM OLigHKI BMGPBLMOHHOI;I Harpysku HeoBxomuMo Takke Y4uTHIBATL BPEMA, B TEYEHIE KOTOPOrO anﬁop OTKNKOYEH UMM BKITKOYEH, HO (aKTUYECKN He 1enonb3yetca. B arom Cny4ae

BﬂﬁpauMOHHaﬂ Harpyska B Te4eHIe BCero nepuoaa paﬁom MOXET CYLLIECTBEHHO YMEHbLUNTBLCA.

YCTaHOBUTE AOMONHHUTENbHbIE MEpbI 6e30MacHoCTI AN 3aLLUTHI MONb30BATENS OT BO3AENCTBHA Bw6paum4, Hanpumep: TeXHn4eckoe chnyxwaaﬂme ANEKTPOUHCTPYMEHTa 1 Cnonb3yemoro

VHCTPYMEHTa, NOAAEPKAHNE PYK B TEMMOM COCTOAHIUM, OpraHi3aLina pa60'mx npoLieccos.

ﬂ MPEAYNPEXAEHWE! Mpoytute Bee ykasaHust no 6e30nacHOCTY U MHCTPYKLMK,
YnyLeHns, AonyLuieHHble Mpit CoBNIoReHN Yka3aHutid M MHCTPYKLMi N TexHuKe BesonacHocTu,
MOrYT CTafb NPUYMHOI ANEKTPUYECKOTO NOPAXKEHIR, NOXapa U THXENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 371 MHCTPYKLMM M YKa3aHuA AnA Gyayluero ncnonb3oBaHus.

A YKA3AHWUS NO TEXHUKE GE30MACHOCTI ANs APENEM

Ecnu Bol BbINONHseTe paboThl, Npy KOTOPbIX PEXYLLMIA MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTh
CKPbITYI0 ANEKTPONPOBOAKY KaBenb, HHCTPYMEHT CrieayeT AepKaTh 3a CrieLuansHo
NpeAHa3Ha4eHHbIE AN 3TOT0 H30NMMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTH, KOHTAKT C BeayLMA
HanpsXeHKe NPOBOJAMI CTABHT METATINVYECKME YacTu MpUBopa Mof HAMPAXEHHE 1 BERET K
TIOP@XEHUIO NIEKTPOTOKOM.

A YKA3AHWS MO TEXHUKE BE30MACHOCTH ANA WYPYNOBEPTOB
Ecnu Bul BbINonHAeTe pabotbl, Npy KOTOpbIX DONT MOXET 3aLienTb CKPbITYHO

INEKTPONPOBOAKY, yCTpOﬁCTBO Crepyet Aepxatb 3a cneuuanbHo npefHasHa4yeHHble Ans
3TOrO U30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTaKT Bonma ¢ TOKOBEAYLLMM NPOBOLOM MOXET
CTaBTb NOA HANpsXeHe MeTanauyeckue Yactn npwﬁopa, a TaKKe NPUBOANTL K yapy
QBNEKTPUYECKMM TOKOM.

T0NONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTU U PABOTE

[1011b30BaTbCS CPEACTBAMM 3ALLWTLI. PabOTaTb C HCTPYMEHTOM BCETa B 3ALLMTHbIX 04KaX.
PexomenyeTcs cnelonexza: Mbine3alluTHas Macka, 3aWyTHble nepyaTkw, npoyHas i
Heckonb3allas OﬁyEb, Kacka 1 HayLUHWKK.

[Tbinb, BO3HMKalLLAs NP PaBoTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH Bper 310poBbio. He
creayer AonyckaTb €& nonafaxus B Opranwav. HapesaiiTe npoTyBONbINEBO/ PecnipaTop.
3anpetuaetcs oBpabatbisatb MaTepuansl, KOTOpbIe MOTYT HaHECTU BPe 310POBbIO (Hamp.,
achecr)

[pu 6roKMpOBaHNM MCTIONb3YEMOro UHCTPYMEHTA HEME/NEHHO BbIKio4TL Mpubop! He
BKMK0YaitTe npuBOp A0 TeX Nop, MoKa MCTIONb3yeMblit MHCTPYMEHT 3a6noKMpOBaH, B MPOTUBHOM
Cny4ae MOXET BO3HUKHYTb 0TAA4a C BbICOKUM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM. Oﬂpe/:lenme n
YCTPaHWTE NPU4HY BNIOKMPOBAHIS UCTONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKasaHuii no
0e3onacHocTu.

BO3MOXKHBIMM MPU4MHaMA MOTYT BbiTb:

* TIepexoc 3aroToBKu, nofnexalei obpatorke

* paspyLLeHve MaTepuana, noanexaliero obpatotke
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+ Tleperpyaka aneKTPOUHCTPYMeHTa
He npukacarbest k pabioTatoLuemy cTaHky.

Vcnonb3yemblit MHCTPYMEHT MOKET HarpeBaTbCs BO BPEMS NPUMEHEHNS.

BHUMAHME! OnactocTb nony4euts oxora

+ TIpV CMEHE VHCTPYMeHTa

* TIpyt yknagbiBaHuy npubopa

He ybupaiire oninkyt it 0BNOMKI MPU BKNIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpy pabore B CTeHax, noTonKax UnK Mony cneauTe 3a Tem, 4Tobbl He NOBPEAUTH aneKTpUYeckve
kabenv uni BoRONPOBOAHbIE TPYObl.

3achukcvpyitTe BalLly 3aroTOBKy C MOMOLLBIO 3aX%MMHOrO npucriocoBnenus. HesadukcuposanHsle
3ar0TOBKM MOTYT MPUBECTA K TAKENbIM TPABMaM U MOBPEXAEHUAM.

BbIHETe aKkyMynaTop 13 MaLLMHbI Nepen MPOBEAEHVEM C HEll KakiX-nibo MaHMnynaLiA.

He BbiGpachiBaiiTe 1CMONb30BaHHbIE akkyMyYNTOPb BMECTE C AOMALLHM MYCOPOM U He
CxuraiTe ux. [iucTpuBbiotopel komnani Milwaukee npeanaraior BOCCTaHOBNEHME CTapbiX
aKKyMyNSTOPOB, 4TOBbI 3ALIUTUTL OKDYXAIOLLYIO Cpeay.

He xpature bl BMECTE C KM np BOW KopoTkoro
3aMbIKaHus.

JinA 3apszKk akkymynsTopos Mogeny M 12 vcnonbayiiTe ToMbko 3apsaHbIM yeTpoiicTeom M 12.
He sapsixaifte aKkymynaTopel Apyrux cucrem.

Hukoraa He BCKPLIBAIATE aKKyMyNATOPbI VN 3apAAHLIE YCTPOVICTBA 1 XPAHKTE VX TOMBKO B CYXMX
nomeLeHsx. Cneave, 4To6bl OHK BCEra Bbin Cyxumi.

AxkamynsTopHas 6atapes MOXeT ObiTb NOBPEXKAEHa i AaTh Teub N0 BO3AEVCTBUEM
Ype3MepHbIX TEMNEPATYp UM NOBBILLEHHOI! HArPy3Kky. B Cny4ae KoHTaKTa C akkyMynaTopHoi
KVCrOTO HEMEANEHHO NPOMOVITE MECTO KOHTAKTa MblIOM 1 BOFOML. B cnyyae nonananms
KVCROTBI B fnasa NpoMbIBaliTe rnasa B TeyeHn 10 MUHYT v HeMennenHo obparuTecs 3a
MEAVILIMHCKOM MOMOLLbHO.

Mpepynpexaenue! [ins npesoTepalLeHs 0NacHoCTY Noxapa B peaynsTate KopoTkoro
3aMblKaHIs, TPaBM 1 NIOBPEXTEHHS ULENUS He ONYCKaliTe UHCTPYMEHT, CMEHHIIt akkyMynsTop
1 3apsAHOe YCTPOIACTBO B XWIKOCTH M He ONyCKaiiTe nonafaHis KUaKocTeil BHYTPb
YCTPOVCTB UM akkyMynsTopoB. KopposOHHbIe 1 NPOBOALLIME KNAKOCTH, Takite Kak ConeHbiit
PacTBOp, ONpeeneHHble XUMiKaTbl, 0TENVBaIOLLIME CPEACTBA 1NV COREPXaLLIe UX MPOAYKTLI,
MOTYT MIPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblkaHMI0.

MCNOMNb30BAHUE

AKKYMYSTOPHas Apenb/LuypyTIOBEPT CKOHCTPYUPOBaHA ANIA MPOCTOTO CBEPMEHUS U
3AKDYUUBAHWS! LUYPYTIOB B MECTAX, HEOBECTIEYEHHbIX AMEKTPOMATAHUEM,

He nonbayiTec AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTMYHbIM OT YKa3aHHOT ANS HOPMANbHOT
TIpUMEHEHNS.

[EKNAPALIA 0 COOTBETCTBIUM CTAHIIAPTAM EC
Ml 3a98n9eM 10z CODCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTH, 4TO U3ENMe, ONUCaHHOE B pasaene

"TeXH4eCkvIE XapaKTepUCTIKIN", COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NPeANMCaHaM [JupeKTuBb!
2011/65/EU (IvpexTisa 06 orpaHitieHi NpuMeHeHIst 0NacHbIX BELLECTB B AMEKTPUYECKMX 1
ANeKTPOHHbIX npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npuBeReHHbIM Aanee rapMOHU3IpOBaHHbIM
HOPMaTUBHbIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

[losauc

Alexander Krug t E
Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBRIEHUE TEXHAYECKO/! AOKYMEHTaLH.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

[lepen ucrionb30BaHUEM akkyMySTOpa, KOTOPBIM He NOfTb30BaNCh HEKOTOPOE BPEMS, 0
HeoOX0AMMO 3apsAaNTb.

Temneparypa cabilue 50°C chyxaer paborocnocoBHoCTb akkyMynsTopos. Wsberaiite
TIPOKIOMKUTENBHOTO HArEBa Ui MPAMOTO COMHEYHOTO CBETA (PIUCK neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiAHOT0 YCTPOMCTBA 1 aKKyMYNSTOPOB AOMKHBI COBEPXETBCA B YHCTOTE.

[ins 0Becnieyenns onTUMANbHOTO CpoKa CnyxkGbl akkyMyNTOP HEOBXOMMO MOMHOCTBHO
3apsKaTb MoCne Yenorb3osaHws npubopa.

[INf BOCTYKEHIA MaKCUManbHO BO3MOKHOTO CPOKa CryxGbl akkyMynATOPbI NoCE 3apsaky
Creayer BbIHUMATb 13 3apSAHOTO YCTPOViCTBa.

[Py XpareHvn akkymynstopa bonee 30 AHel:

XparuTe akkymynstop npu 27°C B cyxoM MecTe.

XpaHuTe akkyMynsTop ¢ 3apsisom npumepo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLeB akkymynsTop crieayeT 3apsxarb.

SALLWTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3KU
B cnyyae neperpy3ku akkymynsTopa no NpHdHe CIULLIKOM 60bLLOro NOTpedneHis

Q3NEKTPOIHEPru, NpU KCTPEManbHO GonbLuom KpyTALLEM MOMEHTE, BHE3aMHOI 0CTaHOBKe vt
KOPOTKOM 3aMblKaHWH, sneKTponpmﬁop BMﬁpMpyeT B TeueHme 5 CeKyHz, 3aropaeTca MHaukatop

3apAna akkyMynIATopa v aneKTPONpUBOp aBTOMATMYECKY BLIKTIOHAETCA. [N MIOBTOpHOM
BKITIONEHUA CIIEYET OTXATb KHOTIKY BKITIOUEHHS! 1 MIOTOM CHOBA BKITIONMTb. MM CMLKOM
BLICOKIX HarpyaKkax akkyMynaTop neperpesaetca. B atom cryuae 3aropaiorcs Bce nlamns!
VHBKaTOpa 3apAaa akkyMynsTopa. Koraa akkyMynATop OCTLIHET U fTaMNbl MOTacHyT — MOXHO
fIpoRomKarb pagory.

TPAHCTIOPTUPOBKA MUTUI-HOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TUTII-HOHHbIE aKKYMYTIATOPbI B COOTBETCTBUY C MPEATMCAHMSMM 3KOHA TPRHCTIOPTUPYIOTCS Kak
ONACHIE Fpy3bl.

TPAHCTOPTHPOBKA 3THX aKKYMYNIATOPOB OMKHA OCYLIECTBATLCS C COBMIOAEHEM MECTHbIX,
HallMoHaNbHbIX 1t MEXEYHADORHbIX MIDEANVCAHM! 1 MONOKEHMH.

‘37U aKKyMYNSTOPGI MOTYT NIEPEBO3NTECS MO YWLE NoTpeGuTenem Ge3 JanbHemiui
00s3aTensCrs.

TTpy KOMMEPNECKOiA TPAHCTIOTUPOBKE MATHI-MOHHbIX KKYMYMATOPOB SKCTEAWTOPCKMM
KOMNaHWsIMi ZEHCTBYHOT MOTIOXEHWS, KACaIOLYECH TPAHCTOPTUPOBKY ONIACHBIX TPY30B.
TlogyroToBKa K OTMPaBKe 1 TPaHCTIOPTUPOBKa AOMKHbI MPOMIBOBUTCA UCKTOMTENSHO
CrieLMarbHo 06y4eHHbIMM MMMy Bech pOLIecc AOMKeH HaxomTbCs MO KOHTpOEM
creupanicra,

TTpw TPaHCMOPTUOBKE aKKYMyMSTOPOB HEOBXOZUMO COBMIORATS CMIERYHOLLME MHKTB:

+ YBeauTech, 470 KOHTAKTbI 3aLLMLLIEHbI U 130MMPOBAHbI BO U3BEMaHIE KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.
+ Cnegure 3a TeM, 4ToBbl aKkkyMyNTOPHbIV GMOK He COCKOMb3HY! BHYTPH YNaKoBKH.

+ TpaHCnopTVpOBKa NOBPEXKAEHHIX VI MPOTEKAIOLLYIX KKYMYTIATOPOB 3aMpeLLEHa.

38 [4ONONHHTENbHbIMY YKa3aHUSMM 0GPaTUTECH K CBOEMY SKCTEAUTOpY.

OBCMNYXUBAHUE

[onbayiTech akceccyapami 1 3anacHbivi YacTamy Tonbko dupmsl Milwaukee. B cnydae
BOSHUKHOBEHIS! HEODXOIMMOCTY B 3aMeHe, KOTOpas He Gbina onucana, noxanyiicra,
00paLLiaiiTeCh Ha OAUH 13 CEPBICHBIX LIEHTPOB (CM. CVICOK HALLIMX raPaHTHIIHBIX/CEPBUCHbIX
OpraHu3aLui).

Tpu HeoBXoAMMOCTI MOXET BbiTb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM U30BpaxeHrem
feraned. Moxanyiicra, ykaxvTe HOMEP i TUN UHCTPYMEHTa U 3akaiuTe Yeprex y Bawmx

MECTHbIX areHTOB W HemocpezCTaenHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! MPEAYMPEXIEHME! ONMACHOCTb!

BbIHbTE aKkyMynsaTop U3 MaLLMHbI Nepes NPOBEAEHNEM C
Hell Kakux-nbo MaHMNynsALmiA.

Moxany/cTa, BHUMATENHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CNIONb30BaHMIO Nepes; Havanom nioBbix onepawwi ¢
VHCTPYMEHTOM.

%‘

MpuHaANeXHOCTY - B CTaHAAPTHYI0 KOMMNEKTaLMIO He
F— BXOAWT, NOCTABMSIETCS B Ka4eCTBE AONOMHUTENBHOM
—— NpUHaANEXHOCTH.

AN

Onextponpubopsl, Batapew/akkyMynaTopsl 3anpeLLeHo

YTUNM3MPOBATH BMECTE C GBITOBBIM MYCOPOM.

3nekTpuyeckie NpubopbI 1 akkymynsTopbl cneayeT cobuparb

OTAEMNbHO M CAABATH B CTIELMANUNPOBAHHYIO KOMaHUiO Anst

YTUNU3aLMA B COOTBETCTBUM C HOPMaM¥t OXPaHbl OKpYKaloLLel

cpenpl.

Tony4uTe B MECTHBIX OpraHax BIaCTV UMt Y BaLiero

CneLyan3upoBaHHOrO AUnepa CBEAEHNS O LIGHTpaX BTOPUYHON

nepepaboTku 1 nyHKTax cbopa.

3Hak CE

3

HaliioHanbHWi 3Hak BignosigHoCTi YkpaiHu

TR 066

EAL

Cepridpukata o COOTBETCTBUM

No. RU C-DE.ME77.B.01599

Cpok aeiictaus cepTucukara o cootserctauy no 16.06.2019
000 «L{eHTp no cepTudmKaLmm CTaHRapTU3aLMA 1 CUCTEM
KayecTBa aneKTpO-MaLuMHOCTPOUTENbHOM Npoaykumay 141400,
P, Mockosckas obnacrb, r. Xvmki, Y. NleHuHrpaackas, 29

TpaHcnopTHpoBKa:

KaTeropuuecky He JonyckaeTcst najieHve 1 Niobble MexaHuyeckue BO3TENCTBUA Ha
yYNaKoBKY NP TPaHCMOPTUPOBKE.

Tpv pasrpy3ke/norpy3ke He A0NYCKaeTCs MCNONb3oBaHMe MKoBOro Baa TEXHMKM,
paboTatoLLelt N0 MPUHLMMY 3axvMa ynakoBKi.

XpaHenue:

Heobxomumo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

HeoBxomumo XpaHuTb BOAmK OT UCTOYHUKOB MOBLILLEHHBIX TEMMEpaTyp v
BO3LEVCTBYS CONHEMHBIX NyYeld.

[pu xpaHeHuy Heobxomumo u3beraTb peskoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHve 6e3 ynakoBKki He fonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl u3penus:

Cpok cryx6bl uazenust cocTaenset 5 ner.

He peKomeHpyeTes K 3KCTinyaTaLui o UCTEUYeHU 5 NeT XpaHeHust ¢ AaTbl
U3rOTOBNEHNS Be3 NPeaBapUTENbHOI MPOBEPKA.

[laTa u3rotoBneHws (kog AaTbl) OTLLTAMNOBAH Ha MOBEPXHOCTM KOPMYCa U3ZeNus..
Mpumep:

A2015, rae 2015 - 1o U3roTOBMEHMS

A — Mecsi uroToBneHus

Or|6peuenmb MECSIL| M3rOTOBNEHISI MOXHO COMIACHO NMPUBELEHHON HUXe
Tabnuue

A- AxBapb G - Mionb

B - Gespanb H - Asryct

C - Mapr J - Centsbpb
D - Anpenb K - OkTsi6pb

E - Mait L - Hosibpb

F - ioHb M - Dexabpb

TexTpoHuk MHgactpus MmeX
T'epmatus, 71364, BuHHeHaeH,
yn. Makc-Ait-Llitpacce, 10
Cpenato B KHP
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TEXHUYECKU OAHHU AKKYMYNATOPEH BUHTOBEPT/ 2BD
BOPMALLVHA
[Mpou3BoacTBEH HOMEP 441901 03...
...000001-999999
[nameTbp Ha CBPeAnoTo 3a CToMaHa. .10 mm
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO........... .20 mm
BuHTOBE 3a ABPBO (6€3 NpeaBapuTenHo pasnpobusate) ...6mm
060poTi Ha Npa3eH xo Ha 1. ckopocT. . 0-400 min"!
060poTI Ha Npa3eH Xo Ha 2. CKOpOCT. . 0-1500 min’*
BbpTsily MOMeHT Makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepusi 2,0 Ah) *. .30Nm
BbpTsily MoMeHT Makce (Li-lon AkkymynatopHa 6atepusi 4,0 Ah) *. .38 Nm
Hanpexenue Ha akymynaropa A2V
He3[o 3a 3aKpenBaHe Ha MHCTPYMEHTH 1/4" (6,35 mm)
Terno cwrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 (2,0 Ah).. 1,02kg
WHdopmaums 3a wyma/Bubpauunte
1A3mepeHuTe cToitHOCTU ca nomyyeHy cbobpasHo EN 60 745.
HWBOTO Ha 3ByKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06MkHOBEHO CbCTaBnsBa
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO Hansraxe (HecurypHoct K=3dB(A)) 85,0dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecuryprocT K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
[la ce Hocu npeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!
O6LwuTe CTOIHOCTY Ha BMOpaLMUTE (BEKTOPHA Cyma Ha TpU NOCOKM) ca
onpenenexu B cboteetcTame ¢ EN 60745,
CTOMHOCT Ha emucim Ha BuBpaumnTe a,
[po6uBaHe Ha MeTan 1,5 m/s?
Hecuryptoct K= 1,5 m/s?
3aBUHTBaHE .. .0,4 m/s?
HecurypHoct . 1,5 m/s?
* MamepeHo no craHpapt N 877318 Ha Milwaukee
BHUMAHUE

Ioco4eHOTO B Te31 MHCTPYKLW HVBO Ha BIUGPALIMTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHapTuavpaH B EN 60745 1amepsarteneH MeToz 1 MOxe Aa Ce 13non3sa 3a
CPaBHEHVE Ha EMNEKTPUYECKU UHCTPYMEHTY NOMexZy M. MonxopsiLL e 1 3a BpeMEHHa OLieHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

Toco4eHOTO HYBO Ha BUBPALIITE NPELCTaBS OCHOBHUTE MPUTIOKEHIS HA EIEKTPUHECKMSI UHCTPYMEHT. Ako 06aye ENEKTPUMECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3ON3Ba C ApYro
MpenHasHaueHve, C Paanin4HIN CMEHSIEMU UHCTPYMEHTY AT MPY HEZIOCTaTEYHA TEXHUYECKA NOATPBKK, HUBOTO Ha BUGPALIUTE MOXeE [a e paaniuHO. ToBa HyBCTBUTENHO

MOXe [a yBenuiu BMGpaLlMOHHOTO HaTtoBapBaHe Mo BpemMe Ha Lienua paﬁOTeH LMKBI.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aia Ce B3eMaT Npeagwz v NEpUOZMTE OT BPEME, B KOUTO YPpeabT € UKTTHOYeH
1 paboTu, HO B [{EIACTBUTENHOCT He Ce 13nonaea. Tosa HyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamani BUGpaLIVOHHOTO HaToBapBaHe Mo BPEMe Ha Lienusi paboTeH Kb,

OnpezeneTe JOMbIHUTENHY MEPKY MO TeXHIMKa Ha Be30MacHOCT B 3alLyTa Ha Oﬁcﬂy)KBaLLlMﬂ pabOoTHIK OT Bb3NENCTBUETO Ha BUBPaLINTE KaTo HanpUMep: TexHU4ecka
NOALPBXKKA Ha eNEKTPUHECKNA MHCTPYMEHT ¥ CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTW, NOAAbPXKaHe Ha PbLETE TONMK, opraHn3aumns Ha PpaboTHMS LMKBI.

E NMPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUs U HANBTCTBUA
3a GesonacHocT.

[Mponycku Npu cnasBaHeTo Ha ykasaHWsTa 1 HAMbTCTBUATA 3a 6e3onacHocT
MoraT Jja f0Beaat A0 TOKOB yziap, Noxap Wunm TeXKW HapaHsiBaHus.
CbXxpaHsiBaiiTe ykasaHWATa M HaNbLTCTBMATA 3a Ge3onacHoCT 3a
cnpaBKa npu Hyxaa.

A\ YKA3AHWS 3A BE30MACHOCT 3A EOPMALLNHY

[lpbXTe ypeaa 3a n3onupaHuTe PLKOXBATKM, KOraTo M3BBLPLUBATE
paboTu, Npu KOUTO PEXELNSAT MHCTPYMEHT MOXE f4a 3aCErHe CKPUTH
eMNeKTPOMHCTanaLMoHHM kabenu. Mpu Bn13aHe B CbNpUKOCHOBEHNE C
NPOBOAHUK MOZ HAMPEXEHWE, TO Ce NPeaaBa Ha BCHYKI METAMHY YacTi Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA, KOETO MOXE Aa OBEAE A0 TOKOB yAap.

A\ YKA3AHMS 3A BE30MACHOCT 3A CBPEQJIA 3A YAAPHO
MNPOBVMBAHE

Korato M3BbpLIBaTE pasom, npu KoUTo 6oNnTbLT MOXe Aa AOKOCHE
CKPUTU eNnKTPpUYeCKn Kkabenu, APBXTE ypeaa 3a usonvpaHute
PBbKOXBaTKW. KoHTakTsT Ha 6onTa ¢ TOKONPOBOAUM MPOBOAHUK MOXe Aa
nocTaBn MeTarnHu 4acT Ha ypefa nof HanpexeHue u Moxe fa Bu xBaHe
TOK.

OOMbJIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce u3non3sar npeanasku cpeacTsa. Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHarm
HoceTe npesnasHy ouuna. Mpenopbysart ce 3almTHO 06neKno u
npaxo3allu1THa Macka, 3aLUTHU PbKaBULY, 3APABY 1 HEXITb3ralLy ce
06yBKy, kacka 1 NpefnasHi CpeacTsa 3a cryxa.

[MpaxwT, KoirTo ce 0bpasyBa npu paboTa, YECTO e BPEAEH 3a 3APaBETO U He
6GvBa fja nonaga B TsnoTo. [la ce Hocu MOAXOAsLLA Npaxo3aluuTHa Macka.
He e paspelueHa obpaboTkara Ha MaTepuany, KouTo nNpencTaBnsBar
OMacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO M3NON3BaHUSIT UHCTPYMEHT Briokupa, u3kntodeTe BeaHara ypena! He
BKITl04BaliTe ypefa OTHOBO, AOKATO U3MON3BAHUST UHCTPYMEHT €
6GrokvpaH; ToBa 61 MOrNo Aa AOBEAE A0 OTKAT C BIUCOKA PeakTUBHa cuMa.
OTKpuiiTe 11 OTCTPaHeTe NpU4MHaTa 3a GNOKUPaHETO Ha U3MON3BaHNs
VHCTPYMEHT UMalikvi B NPEABUA MHCTPYKLMMTE 33 HesonacHocT.
Bb3MoXHNTE NpU4mnHY 3a ToBa Morat fja 6baart:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa Yact

+ MpobuBaHe Ha maTepuana

+ MpeHaToBapBaHe Ha eNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He 6bpkaliTe B MaluMHaTa, fokato T8 paboty.

113noN3BaHNsT MIHCTPYMEHT MOXE f1a 3arpee No Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT oT n3rapsHus

* NpU CMsIHA Ha UHCTPyMeHTa

* Npu OCTaBsHe Ha ypeaa

CTPYXKKM UNK OTYYMEHV Nap4eTa Aa He ce OTCTPpaHsIBaT, 4oKaTo MalluHa
pabotu.

Mpv pabota B CTEHN, TaBaHV N NOAOBE BHIUMaBaiTe 3a kabenu,
ra3onpoBo/V ¥ BOONPOBOAM.

3akpeneTe o6paboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu yactit 3a 06paboTka MoraT ia MPUYMHSIT CEPUO3HI
HapaHsiBaHWs 1 MaTepUasHm WeTH.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kaksuTo € Aa € paBoTi Mo MalMHaTa U3BafeTe
akymynaropa.

He naxsbpnsiite U3xabeHuTe akyMynaTopu B OrbHS UM B Npn GuTOBUTE
otnagbuy. Milwaukee npesnara ekonorocbobpasHo chbupaHe Ha cTapute
akymynatopy; Monsi nonuTalite Bawuvs cneumanusinpan Tbproget.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aeaHo C MeTanHu npeameTi (onacHocT
OT KbCO CbeHEHME).

Akymynatopu oT cuctemara M 12 ga ce 3apexaar camo CbC 3apsigHu
ycTpoiictsa ot cuctemara M 12 laden. [la He ce 3apexaat akymynatopu ot
ApYTY CUCTEMM.
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He oTBapsiiiTe akymynatopu 1 3apsiiHu YCTPONCTBA U 1 CbXpaHsiBaiiTe
caMo B Cyxu nomeLleHs.. MaseTe rv oT Bnara.

Ipyn eKCTPeMHO HaTOBapBaHe N eKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NOBPeAeHM
akymynatopu Moxe Aa uatede batepuitHa TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takaea
TEYHOCT BeaHara U3MuiTe ¢ Bofja 1 canyH. Mpy KOHTaKT ¢ 04uTe BegHara
13nnaksaiTe cTapaTenHo Hai-manko 10 MUHYTV 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

MpepynpexaeHue! 3a ga n3berHeTe onacHoCTTa OT Noxap, Npeau3BukaHa
OT KbCO CbeAMHEHMe, KaKTO 11 HapaHsABaHWsTa U MOBPEAUTE Ha NPOAYKTa,
He noTansTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa batepus unu
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO B TEYHOCTY U Ce NOTPUKETE B ypeauTe u
aKymynaTopHuTe 6atepuu ja He nonagat TeYHOCTH. TeYHoCTUTE,
MPeau3BUKBALLYM KOPO3WSH UMK MPOBEXAALLYM ENEKTPUYECTBO, KATo CONeHa
BOZA, ONpeaeneHn Xumukani, n3bensally BeLLEeCTBa Ui NpoayKTH,
CbAbpXalyy n3bensalLy BeLlecTsa, MoraT ja NpeansBIkaT Kbco
CbefIHEHNE.

WU3MNON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

AKyMyNaToOpHUSAT NpoGUBEH BUHTOBEPT Ce U3MON3Ba YHUBEPCAITHO 3a
npoBMBaHe 1 3a 3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE 1 HE 3aBICY OT 3aXpaHBaHe oT
Mpexara.

To3v ypes MOXe Aia ce 13non3sa no NpefHa3Ha4eHne camo KakTo e
NOCOYEHO.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame Mo cobCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCAHUST B "TEXHUYECKM
[AaHHI" MPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXHW pa3nopefdu Ha AMpekT1Ba
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EO, kaKTo 1 Ha BCU4KN
CreABaLLy HOpMaTVBHY AOKYMEHTY BbB Tasn Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug c €

Managing Director

YMbIHOMOLLEH 33 CbCTaBsHE Ha TEXHU4YecKaTa [OKyMeHTaLmst
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYITATOPU

AKyMynaTopy, KOUTO He Ca Non3BaHy Mo-AbNro Bpeme, npeau ynotpeda aa
ce Ao3apensT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce
1365rBa NO-NPOABITKUTENHO HArPsIBaHE Ha CITbHLIE UMK OT OTONMEHME.
lMonabpxaliTe YUCTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTW Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynatopa.

C uen onTuManHa NpOAbIMKUTENHOCT Ha XMBOT cref ynotpeba batepumte
TpsibBa Aa 6baaT 3apefeHn HambIHO

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOALIKATENHOCT Ha XMBOT GatepuuTe TpsioBa Aa
ce M3BaXaar OT ypeaa crepn 3apexaaHe.

[Mpu cbxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noseye ot 30 AHU: CbXpaHsiBaliTe
6atepusTa npu npubn. 27°C u Ha cyxo msicto. CbxpaHsiBaiiTe batepusita
npu 30 go 50 % ot 3apsina. 3apexpaitte Gatepusita Ha Bcekv 6 meceua.

3ALLUWUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapeakxe Ha GaTepusita BCMIEACTBIUE Ha ronsMo noTpebneHme Ha
€HEprIs, HanpUMep U3KMIOYUTENHO BUCOKM BbPTALLM MOMEHTH, , BHE3AMHO
CTIMPaHE UM KbCO CbEAMHEHNE, ENEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT BUBPMPa B
NPOLBIKEHNE Ha 5 CEKYHIM, MUTa MHOMKATOPBT 3a 3apexaaHe u
€MeKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce U3KITH4Ba CaM.

3a fia ro BKIK4MTE MOBTOPHO, 0CBOBOAETE NMPEBKIIOYBATENS U CMEf, TOBa
BKIlOYETE ypesa.

TMpu eKCTPEMHM HaToBapBaHus Batepusita ce Harpsiea 3HauuTenHo. B Toan
Cyyail BCUYKY CBETIMH Ha MHAMKATOPA 3 3apexaaHe Murar 4oTorasa,
Zfokato batepusTa ce oxnaan. Cnep usracBaHe Ha UHAMKaTopa 3a
3apexpaHe MoxeTe Aa NpodbmkuTe padotara ¢ ypea.

MPEBO3 HA IUTUEBO-IOHHW BATEPUU

JluTneBo-iioHHNTE GaTepum ca NpeameT Ha 3akoHoBUTE pasnopenbu 3a

NpeBo3 Ha onacHy ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3n Gatepun Tpsibea Aa ce U3BbPLLBA B CbOTBETCTBUE C

MECTHUTE, HaLWMOHANHUTE U MEXAYHapOAHUTE pasnopeadu 1 pernameHTu.

[MoTpebutennTe MoraT Aa npeBo3Bat Teaun batepuy no nbTs 6e3

[DOMbIHUTENHU U3UCKBAHWS.

MpeBO3bT Ha NUTUEBO-MOHHYM BaTepun OT TPAHCTIOPTHU KOMNaHNUM &

npeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopenbuTe 3a NPeBO3 Ha OMacHM ToBapu.

[MogroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusT NpeBo3 TpsibBa fa Ce U3BbpLLBAT

camo ot 0byyeHu nuua. Lienust npouec TpsiGea Aa e nop

npocbecroHaneH Haasop.

CnasBaifTe crepHuTe U3MCKBaHWS NPy NpeBo3 Ha baTepuy:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3allUTEHV 1 M30NMpaHK, 3a fia ce u3berHe
KbCO CbeauHeHe.

* YBepeTe ce, Ye HIMa OMacHoCT OT pa3mecTBaHe Ha baTepusiTa B
onakoBkara.

+ He npeBo3Baiite noBpeseHn GaTepun unn TakuBa C Te4oBe.

OGpreTe ce kbM Bawara TpaHCnopTHa KOMNaHua 3a AONbIAHUTENHA
WNHCTPYKUMK.

MOAAPBHXKA

[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBH# YacTh Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsta nogMsiHa He e onucaHa, Ja ce Aagar 3a
nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypara "MapaHuus v agpecu
Ha CepBuam).

Ipu HeoBXOAMMOCT MOXETE Aa NouckaTe CxemMa Ha eNeMEHTUTe Ha ypeaa
npy nocoyBaHe Ha 0603HaueH e Ha MaLLHaTa 1 LIECTLNGPEHUs HoMep
Ha TabenkaTa 3a TEXHU4ECKM AaHHW OT Balums cepau3 unu AUPeKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
[epmaHms.

CUMBOIIN

BHUMAHWE! NPEAYNPEXIEHME! ONACHOCT

Mpepy 3ano4saHe Ha kakeuTo e Aa e paboti no
MalLMHaTa U3BaZeTe akyMyrnaTopa.

I'Ipeqm nyckaHe Ha ypeaa B qel?lcmme MOns npoyeTteTe
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 3a U3MNOon3BaHe.

g Axcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha AocTaBkara,
— npenopbyBaHo AoMbIHeHIe OT nporpamara 3a
-

akcecoapu.

Enektpuyeckute ypeaw, 6atepum/akymynatopHu
6aTepum He TpsibBa Aa ce U3XBLPIAT 3a€fHO C
6uTOBNTE OTNAABLM.

EnekTpuyecknTe ypeam n akymynaTtopHm
6aTepum TpsibBa Aa ce cbbupaT pasaernHo u aa
Ce NMpeaaBat Ha cnyx6uTe 3a peLmknvpaHe Ha
oTnagbLuTe Cropes U3NCKBaHMATa 3a OnasBaHe
Ha OKOnHaTa cpepa.

MHopmupaiiTe ce npu MecTHUTE Crnyx6m nnu
npW MECTHUTE CMEeLManuanpaHmi TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTE 3a
peuvKnMpaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HauwuoHaneH 3Hak 3a cboTBeTCTBYE - YkpaitHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/
INSURUBAT CU ACUMULATOR

Numar productie..........

M12 BD

44190103...

Capacitate de gdurire in otel

...000001-999999
.10 mm

Capacitate de géurire in lemn

.20 mm

Suruburi pt. lemn (féra pregaurire).......... .

...6mm
0-400 min"!

Viteza de mers in gol, prima treapté de putere

0-1500 min”

Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ........

Cuplu max (Li-lon Acumulator 2,0 Ah) *
Cuplu max (Li-lon Acumulator 4,0 Ah) *

.30 Nm
.38 Nm

Tensiune acumulator

.12V

Locas scula

1/4" (6,35 mm)

Greutatea conform "EPTA procedure 01/2003" (2,0 Ah)....

1,02kg

Informatie privind zgomotullvibratjile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))................

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate
conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,

Gaurit in metal ..........

1,5 m/s?

Nesiguranta K=.......
Insurubare

1,5 m/s?
.0,4 m/s?

Nesigurantd K=.......

1,5 m/s?

* Masurata conform normei Milwaukee N 877318
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normaté prin norma EN 60745 si poate fi fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insé uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicati, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt
poate duce la o crestere netd a solicitérilor la oscilafii dealungul intregi perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitérilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de muncad, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor sub tensiune determind punerea sub tensiune a
componentelor metalice ale masinii si duce la electrocutare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub
tensiune componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtai intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunator
sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o mascé de
protectie corespunzatoare fmpotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vd rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atéta timp cat scula demontabila este blocatd; daca o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
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Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:
+ Agatarea in piesa de prelucrat
+ Strdpungerea materialului de prelucrat
+ Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT' Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei
+ la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul function&rii masinii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitafi
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.
Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)
Folositi numai incdrcétoare System M 12 pentru incarcarea acumulatorilor
System M 12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.
Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai
in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .
Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute i apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce
conin fn/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gdurit / de ingurubat cu acumulator este destinaté operatiunilor
de gaurire si insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele
de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘zﬂ‘ (J ’ !_/ .
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Alexander Krug C €
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatja tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reéncarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum excesiv
de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie extrem de inalte,
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp
de 5 secunde, indicatia starii de incarcare palpaie si scula electrica se
deconecteaza de la sine. .
Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din_ nou. In
cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz
toate lampile indicatiei stérii de incarcare palpaie pand cand acumulatorul
s-a racit. Dupa ce indicatja starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru

transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si internaional.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile

»4a

pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveli grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaboratji.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugdm contactatj
unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina
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Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKKN NOJATOLIM OYNYANKA HA BATEPUX

Mpou3sogeH 6poj......

M12 BD

44190103...

KanauuTeT Ha oynyetse BO Yenuk

...000001-999999
.10 mm

KanauuTet Ha gyn4etse Bo [pBo

.20 mm

Llpachosm Bo f1pBO (6€3 NPEAXOAHO fynyetbe)

...6mm
0-400 min"!

BpauHa 6e3 onToBapysatbe, 18a 6panHa

0-1500 min”

BpauHa Ges onTosapyBatse, 2pa 6panHa
Cnpera Topk Makc (Li-lon batepuja 2,0 Ah) *

.30 Nm

Cnipera Topk mac (Li-lon Batepuja 4,0 Ah) *

.38 Nm

Bonraxa Ha 6atepujata

.12V

naBa Ha anaror........... .

TexuHa cnopen, ENTA-npouenypara 01/2003 (2,0 Ah)

1/4" (6,35 mm)
1,02kg

WHdopmaumja 3a GyyaBata/Bubpaummute
/13mepeHuTe BpeaHOCTYM Ce 0apeaeHn cornackHo ctaHgapaoT EN 60 745.
TUNUYHO OYEKYBaHO HUBO Ha 3BY4YEH MPUTICOK Ha anaTor €:

HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (HecurypHoct K=3dB(A))............
HuBO Ha jaumHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))

HocTe WTnTHUK 3a ywwu.

BkynHu BuBpaLmcku BpeaHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTE HACOKM)
npecmeTanu cornacHo EN 60745.
Bubpaumcka emvcnoHa BpeaHocT a,

[lynyetbe Bo MeTan.

1,5 m/s?

1,5 m/s?

HecurypHocT K =.......
3awpadhyBatbe

.0,4 m/s?

Hecuryproct K

1,5 m/s?

* Mephu Bo 3aBMCHbcho,q Milwaukee Hopma N 877318
NPEAYNPEAYBAHE

HuBOTO Ha ocLmnaumja HaBeaeHo BO OBME MHCTPYKLIMM € M3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MepHuTe nocTanki Hopmupahi Bo EN 60745 v moxe aa bune

ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopenba Ha enexTpo-anaTv. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a NpuBpemMeHa NpoLieHKa Ha ONTOBapYBakbETO Ha ocLunavujata.
HaBenieHoTo HYBO Ha ocuMmaLmja r' penpeseHTupa rmaBHUTE HaMEHM Ha enekTpo-anaToT. Ho, JOKOMKY enekTpo-anaTtoT ce ynoTpebysa 3a Apyru HaMeHu, co
oTCTanyBayky JOAATOLM UMK CO HECOOBETHO OLPXYBakbe, HUBOTO Ha OcLMNaLmja MOXe fia oTcTanu. Toa MoXe 3HaUUTENHO fa ro 3rofieMy ONTOBapyBakeTo

Ha OCLI,VIJ'IﬂLl,VljaTa 3a Bpeme Ha uenuot pa60TeH nepuog.

3a npewnaHa npoLigHka Ha OnToBapyBakbeTo Ha ocuumaumjata npeasus Tpeba aa Guaat seMeHu v BpeMubara, BO KOWLITO anapator € UCKITyYeH unm
paboTy, HO thaKTk He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HaYMTENHO fia fo Hamanu ONTOBapyBaH-ETO Ha OCLMNaLmjaTa 3a Bpeme Ha Lienv1oT paboTeH nepuop,.
YTBpAeTe AONONHUTENHI Ge36EAHOCHM MEpKV 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT O BMjaHWETO Ha OcLMNaLMMTE, Kako Ha MpUMEp: OfpXKyBatbe Ha enekTpo-anator
11 Ha OfaTOLV KOH eNeKTPO-anaroT, OfpXyBate TONNM pave, opraHuaumja Ha paboTHuTe npoLeck.

E BHUMAHME! Mpouutajte rv 6e36eAHOCHUTE HaNOMeH! U
ynarcTea. 3a6opasatbe Ha NOYMTYBaHETO Ha Ge3befHOCHUTE ynaTcTea U
VHCTPYKLMM MOXaT Aia Npeau3Bukaart enekTpuyeH yaap, noxap uwnm
TeLUKV NOBpeay.

CouyBajTe rvt cuTe 6e36€AHOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKLMM 32 BO
WAHWHA.

A BE3BEIHOCHW HAMOMEHW 3A NEPKYCWOHN EOPMALLIWHK

[lpxeTe ro eneKTPUYHNOT anat 3a U3napeHNTe NOBPLIMHM NPU
13Be/lyBatbe Ha OnepaLui Npy KoW anaToT 3a ceyere MoXar fAa
[l0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XuLM. KOHTaKT CO XuLa Nod HanoH ucto
Taka ke Hanpasv NPOBOLHWULM Of METaNHUTE AENOBY U OHOj KOj pakyBa co
anaror ke A0XVBEE CTpyeH yaap.

A BE3BE[JHOCHWN HAMOMEHU 3A 3ALLTPA®YBAHE

Mpu peanusaumja Ha pa6oTu, Npu KoM 3aBpTKaTa MoXe Aa Noroau
COKpWEeHU BOOBU Ha CTpyja, APKeTe ro anapaToT Ha 30NMpaHuTe
NOBPLUMHU 3a ApXKeHe. KOHTAKTOT Ha HaBpTkaTa co BOA NOA HaMoH MOXe
[a I CTaBy MeTanHuTe AenoBy off anapatoT NoA HaMoH 1 ia oBeae A0
enekTpuyeH yaap.

OCTAHATU BE3GEAHOCHW U PABOTHW YNATCTBA

YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. Mpyu paboTa co MaLLMHaTa nocTojaHo
HoceTe 3alTUTHN o4nna. Ce npenopadysa 3aluTUTHa obneka kako: Macka
3a 3alLTUTa Of NpaLUMHa, 3alLTUTHI pakaBuLW, LIBPCTU YEBNM LUTO He ce
nM3raaT, kauura 1 3aluTiTa 3a ylm.

MpLumHaTa Koja ce co3naBa Npu KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa buge
LuTeTHa no 3apasjeTo. He ja BouLwysajTe. Hocete cooaBeTHa 3alUTUTHA
macka.

He cmeat aa bugat obpaboTyBanu MaTepujani kKou LUTO MOXaT Aa ro
3arposar 3apasjeTo (Ha np. a3becr).
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[lokonky ynotpeBysaHoTo opyaue ce 6rokupa, Monume BeHaLL a ce

nckny4u anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapatoT NOBTOPHO fofeka

ynoTpebyBaHoTO opyave e 6nokupaHo; nputoa Gv Moxeno Aa Aojae Ao

noBpaTeH yfiap co BICOK MOMEHT Ha peakuuja. icnuTajTe 1 otcTpaHete ja

npu4mHaTa 3a briokupareTo Ha ynoTpebeHoTo opyave MMajkv 1 B

npeaswa HaromeHuTe 3a 6e3beaHoCT.

MoxHu npuymHn 61 moxene aa ce:

+ 3akaHTyBatb€ BO NapyeTo Koe LTo ce obpaboTysa

+ KpLuietse nopaau npoauparbe Ha MatepujanoT Koj LUTO ce
obpabotysa

+ MpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO Opyane

He dpakajte Bo MatunHata kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyave 3a BpeMe Ha NpyMeHaTa Moxe fa cTaHe

MHOTY JeLLKO.

NPEAYNPEOYBAHKE! OnacHocT of U3ropeTuHn

* NPV MeHyBakbe Ha OpyaneTo

* Mpu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

lpalumHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT fa ce OACTpaHyBaaT AoAeka €
MalumHaTa pabotu.

Kora pabotuTe Ha SWaoBw, TaBaH Unu NOA BHUMABAjTE a rv n3berHete
€MneKTPUYHUTE, FaCHUTE U BOAOBOAHY MHCTanaumm.

O6e3beneTe ro npegMeToT Koj LUTo ro 06paboTyBaTe CO Hanpaga 3a HamoH.
Heobe36eneHn napumtba kou WTo ce 0bpaboryaat Moxar Aa
npeau3BuKaaT TeLUKV NOBPEAN U OLUTETYBatbA.

V13BageTe ro 6aTepuCKMOT CKNON Npef; OTNOYHYBake Ha Kakos 1 Aa e
3adat Bp3 MaLLMHaTa.

He rv octaBajTe nuckopucteruTe 6atepum BO JOMALUHWOT OTNaA 1 He
ropete ru. Quctpubytepute Ha Muneoku v cobupaar ctapute batepum, co
LUTO ja LTUTAT HallaTa OKomnHa.

He rv yyBajTe GatepuTe 3aeaHO CO METaNHU NPEAMETH (PUNK OF KpaTok
cnoj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem M 12 3a nonHete Ha 6atepun og M 12
cuctem. He kopucTete batepun of [pyr cucTem.

He v oTBOpajTe HacunHo GatepunTe 1 NONHa4MTe, ¥ YyBajTe M1 camo Ha
CyBO MecTO. YyBajTe rv nocTojaHo Cysm.

Kucenurara of owteTeHuTe Gatepumte MOXe fa UCTeYe NpH eKCTPEMEH
HamoH unu Temnepatypu. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO uUcaTtata, U3mujTe
Ce BefHall Co canyH v Boga. Bo cryyaj Ha KOHTAKT CO 04MTe NnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTI 1 3300MKUTENHO OLETE Ha Nekap.
Mpenynpenysare! 3a fa n3berHeTe onacHocTa o noxap, of
HapaHyBatba WNk of OLUTETYBaHE Ha MPOM3BOAOT, KOWLUTO M CO3AaBa
KpaToK Cnoj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anatkata, 3aMeHn1eata
©Gatepuja UK NOMHaYOT 1 NaseTe BO ypeauTe 1 Bo GatepunTe Aa He
MPOHUKHYBAAT TEYHOCTI. KOPO3WBHM UMK €NIEKTPOCTIPOBOSNBY TEYHOCTH,
kako coneHa Boaa, OfipefieHn XxeMrkanm, n3benysadky npenapaty uim
MPON3BOAM KON CoApXaT 3benyBaukv CyncTaHLymK, MoXat Aa
npeau3BuKaaT kpaTok croj.

CNELNDULIMPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

[lynyankara Ha 6atepun/lpadpLmrepoT € Au3ajHUpaH 3a aynyerse u
3alpadhyBatbe, HeaBiCHa ynoTpeba Aaneky of rMaBHOTO HanojyBakse.
He ro kopucTeTe 0BOj NPoM3BOA Ha GUNo Koj Apyr HaunH OCBEH
MPOMMLLIAHMOT 33 HopMarnHa ynoTpeba.

EY-AEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTeeHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame Aeka nog "TeXHUYKM
noAaToLu” ONMULLIAHMOT NPOM3BOZ € BO CKMaZ CO CUTE PeneBaHTHY Nponucu
og perynarveara 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n
CreHUTE XapMOHU3MPAYKN HOPMATUBHI OKYMEHTI:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug c €
Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBatbe Ha TEXHUYKATa JOKYMEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUN

Momonr nepuon HeynoTpebyBaHn komnneTi 6atepum fa ce HanonHar npeg
ynotpe6a.

Temnepartypa nosucoka og 500C (12209) ro HamanyBaaT TpaeHeTo Ha
6atepuute. 3berHyBajte Noponro U3noxysate Ha batepunTe Ha BUCOKM
Temnepatypu unu CoHLe (PU3NK O Nperpesarbe).

KnemuTe Ha nonHavot 1 6atepunte Mopa Aa buaar YncTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba 6atepumte Mopa fa bupat
LIeNoCHO HanomHeTy.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO MOMHeHe
Tpeba a Gunat M3BapeHy of anapatoT 3a NomHerbe Ha GatepumTe.

Bo cnyuaj Ha cknaanparbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AkymynaTopoT fia ce 4yBa Ha Temneparypa of npubnixHo 27°C 1 Ha cyBo
MecTo.

AkymynaTopoT Aa ce cknaavmpa Ha npubnukHo 30%-50% oa coctojbata Ha
HanomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO f1a Ce HaMOMHI Ha cekou 6 MeceLiy.

SALUTUTA OO NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

Mpy npeonTepeTyBatbe Ha GaTepujata kako pesynTar Ha MOLLHe B1COKa
MoTpoLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha MpUMep eKCTPEMHO BIUCOKY BPTEXHN
MOMEHTH, HEeHagjHO CTOMMpakse UM KpaTok CMoj, enexTpo-anator
B1OpMpa 5 CekyHaM, NPUKa3oT 3a NOMHeHe TPEMKa i enekTpo-anator
CaMOCTOJHO Ce UCKIy4yBa.

3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CTI0BOAETE rO NPUTUCKAYOT Ha NPEKMHYBAYOT, a
11oToa MOBTOPHO BKITy4eTe.

Bo cnyyaj Ha excTpemHu onToBapyBatba Batepujata ce 3arpeBa NPEMHOTY.
Bo TakoB cnyJaj Tpenkaar cute nambuyki of NpukasoT 3a NonHekse ce

nogeka batepujata He ce uanapm. Mo racHetbe Ha NPUKa3oT 3a NONHeHbe
MOXe Aa ce Npodomki co pabora.

TPAHCIOPT HA JIUTUYM-JOHCKWU BATEPUU

Nutynm-joHckuTe GaTepun noanexar Ha 3akoHCKUTe OApeadm 3a

TPaHCTOPT Ha onacHI MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBie baTepun Mopa fia Ce BPLUM COrMacHo NokanHuTe,

HaLWOHamNH1Te 1 MefyHapoHUTe NPon1cK v oppeady.

MoTpoLuyBaunTe Ha oBue Batepun Moxe Aa BpLUAT HempeyeH naTteH

TPaHCMOPT Ha UCTuTe.

KomepuujanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUyM-joHCKu GaTepum of cTpaHa

Ha LneguTepcky npetnpujaTuja NoanexHn Ha oapeabute 3a

TPaHCMOPT Ha onacku Matepuny. MoaroToBKUTE 3a LWneauumja 1

TpaHcnopT Tpeba fja rv BpLUAT UCKIy4MBO COOABETHO 0BY4eH nuua.

LlenokynHwuot npouec Tpeba aa 6uae CTpy4HO HaarmeayBaH.

[Mpu TpaHcnopToT Ha Batepuy Tpeba Ja ce BHMMaBa Ha CreaHoTo:

+ OcurypajTe Ce jeKa KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHU U M30NMpaHK, a CeTo
TOa CO LieN Aa ce u3berHat kpaTk Crioesi.

+ Bhumasajte Aa He fojae A0 M3MecTyBakbe Ha BatepunTe BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHW UMW NPOTEYEHN NIUTUYM-JOHCKM
Gatepun.

3a noHaTaMOLLHM MHCTPYKLMK obpareTe ce Ao Balwuero wneanTepcko
npeTnpujarve.

OLPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee fogatoum 1 pesepsHm fienosu. [Jokonky Hekou
0f KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuwaHu Tpeba Aa Gupar 3ameHetn, Be
MOnuMe KOHTaKTUpajTe rv cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee
(koHCynTMpajTe ja NuUCTaTa Ha afpecy).

Mpv noTpeBa Moxe fia ce nobapa eKCNo3NOHeH LPTEX Ha anaparoT co
HaBeqyBatbe Ha MaLUMHCKOT TUN 1 LuecToLMPEHOT 6poj Ha TabnnukaTa
€O Y4WUHOKOT 1N BO Baluara kopucHudka cryxba unu IMpeKTHO Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

(o110} (7

f BHUMAHWE! NMPEAYMPENYBAHE! OMACHOCT!

3BageTe ro 6aTepuUCKMOT CKNION MPEL OTNOYHYBabE Ha
kakoB 1 fia € 3ahar Bp3 MalLMHaTa.

Be Monume npep fa ja ctapTyBate MalunHata obpHeTe
BHUMaHMWe Ha ynatcTeara 3a ynotpeba.

[TlononnutenHa onpema - He e BKMy4eHa BO
CTaHfapaHaTta, a AoCTanHa e Kako A04aTOK.

EnexTpuyHTe anapatu u 6atepuuTe LUTO Ce MONHaT He
CMear Aa ce (pnaT 3aeaHo CO AOMALLHYOT 0TNaA.
EnektpudHwTe anapatu 1 6atepunte Tpeba aa ce cobupaat
O/UIENHO U 1 Ce OfIHECAT BO COOABETHUOT MOTOH 3apav
HIBHO (hpnatbe BO CKMag CO Hayenara 3a 3aluTuTa Ha
OKonMHara.

WHebopmupajTe ce kaj Bawwmte mecTHr criyx6u nnm kaj
CreLyjaniuaupaHvoT TProBCkY NPETCTaBHYK, Kafe UMa Taksm
MOTOHM 33 peLMKNaxa 1 CoBUPHN CTaHNLK.

CE-3Hak

[\ HawuwoHaneH koHdopmuTETCKI 3HaK 3a YkpanHa

EurAsian (EBpoaaucku) 3Hak Ha KOHGhOpMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHU YOAPHUM M12 BD
NIPUNb-TBUHTOKPYT
Homep Bipoby 441901 03...
...000001-999999
© CBEpANIHHA CTani 10 mm
@ CBEPANIHHA [EPEBIHN .20 mm
LLlypynu anst aepesiH ...6mm
KinbkicTb 06epris xonoctoro xozy 1 nepenava / 2 nepefava 0-400 min"*
KinbkicTe 06epris xonoctoro xogy 1 nepenava / 2 nepefava 0-1500 min”*
KpytunbHuit momenT *1 (2,0 Ah .30 Nm
KpyTunbHuit momenT *1 (4,0 Ah) .38 Nm
Hanpyra 3HimHol akymynsitopHoi 6arapei VAT
[linsiHKa 3aTvCKaHHs CBEPANMBEHOTO NaTPOHa 1/4" (6,35 mm)
Bara arigHo 3 npouezypoto EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 1,02kg
LLlym / inchopmauist npo BiGpaLiito
BumipsiHi 3HaueHHs! BusHaveHi arigHo 3 EN 60 745.
PigeHb Luymy "A" npunagy CTaHoBUTb B TNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKk0BOro TvcKy (noxubka K = 3 ab(A)) 85,0dB (A)
PiBeHb 3ByKk0BOI MoTyxHOCTI (noxwbka K = 3 ob(A)) 96,0 dB (A)
BukopucToByBaTH 3aco6y 3axucTy opraHis cnyxy!
Cymapi 3Ha4eHHs BibpaLii (BekTOpHa Cyma TPbOX HAMPSAMKIB), BCTAHOBNEHI 3riAHO 3
EN 60745.
3HaueHHs B|6pau|| a,
CaepaniHHs B MeTani 1,5 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
TPUrBUHYYBAHHS! .0,4 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
*1 BumiptoeTses 3a cranaapTom Milwaukee N 877318
MONEPEMKEHHA!

PieHb BibpaLlii, BkasaHuiA B it iHCTPYKLii, BUMIDIOBABCS 3riBHO 3 METOZOM BUMIpIOBAHHS, HOPMOBaHUM cTangapTom EN 60745, i moxe BukopvcToByBaTUCS ANSt NOPIBHAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bit NpuaHayeHnit Takox Ans nonepeaHboi OLHKI HaBaHTaxeHHs Bi BibpaLlii.

BkasaHuii piBeHb BibpaLlii Bignosinae 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLIO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCS ATISt IHLLIOT METH, 3 iHLLMMY
BCTaBHUMY IHCTPYMeHTamMm abo Npy HELOCTaTHBOMY TeXHYHOMY 0BCnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTv iHwmM. Lie Moxe 3HauHo NiaBLLMTY HABaHTaXEHHS Bid BibpaLli 3a

BeCb nepiod poboTu.

[ins ToYHOI OLHKN HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii HeoBXifHO Takox BpaxoByBATM Yac, KoMK NPUNaz BUMKHEHWi @60 yBIMKHEHMIA, ane (haKkTUIHO He BUKOPUCTOBYETBCS. Lie Moxe

3HAUHO MEHLLMTU HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLii 3a Becb nepios pobotu.

BuanauTe fonarkosi 3axoav 6eaneku ans 3axvcty oneparopa Bia 4ji BibpaLii, Hanpuknag: TextiuHe 06CnyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs

PYK, OpraHi3alisl pobouvx npoLecis.

E NONEPE[KEHHS! Mpouuraitre Bei BKasiBKM 3 TexHiku Gesneku Ta
THCTPYKLT. YNyLLEHHs Npu AOTpUMaHHi BKa3iBOK 3 TeXHikv Geanekv Ta iHCTpYKLiA
MOXYTb MPU3BECTI [0 YPAXEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, noxexi Ta/abo Tk
TpaBM.

36epiraiiTe Bei BKa3iBKM 3 TeXHikW Ge3neky Ta iHCTPYKLIT Ha MalbyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKI BE3MEKN QA APUNIB
Mia Yac BUKOHAHHA POBIT TpMMaiTe Npunag 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI PYKOATOK,
SIKIO BCTABHMUI IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTX Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI NiHii.
KoHTaKT 3 nikieto nig Hanpyroto Moxe NPU3BECTY 0 NOSBI HANPYTA B MeTanesix
YaCTVHaX npunagy Ta Ao ypaeHHs enekTpUUHIM CTPYMOM.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3MEKN QINA TBUHTOKPYTA
Tpumarite npuUCTpilt 3a i30NbOBaHI NOBEPXHI Py4OK, KON BUKOHYETE poboTy, nig
Yac IKOi FBUHT MOXe HALITOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi eneKTponpoBoAn. KoHTakT
TBIHTA 3 MIPOBOAOM Mifi HaMPyroIo MOXE CpUSTI BUHUKHEHHIO Harpyry Ha MeTanesmx
JeTansx NpUCTPOIO Ta MPU3BECTI 10 YPaKeHHS eNeKTPUUHIM CTPYMOM.

JIO[JATKOBI IHCTPYKLIIl 3 TEXHIKM BE3MEKM TA EKCTINYATALI

BukopucToByviTe iHaUBIAyarbHi 3acobu saxvcty. Min wac poboT 3 MaLLMHOK 3aBXn
HOCHTH 38XVICH] OKYNSPK. PafuMO BIKOPUCTOBYBATY 3aXUCHWI! OJSY, SK HANPUKNaA
MacKy Ans 3aXuCTY Bify ANy, 3aXVCHi PyKaBIL, MiLiHE Ta HEKOB3HE B3yTTR, Kacky Ta
3ac00Vt 3aXKCTy OpraHiB CyXy.

v, LLO YTBOPIOETBCS Mig Yac poboTw, YacTo GyBae LUKIANMBUM A1t 340POB'S; BiH HE
MOBVHEH NOTPannATY B Opraxiam. HocuTy BignoBigHy Macky Ans 3axucTy Big nuny.
He moxHa 06pobnsiTu maTepianu, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
Mpv GnOKyBaHHi BCTABHOIO iHCTPYMEHTY HeraitHo BuMKHYTI npunag! He BMuKaiiTe
npvnag, SKLLO BCTaBHUY IHCTPYMEHT 3a0MOKOBaHWIA; MPY LibOMY MOXE BUHUKATI
Bif1aya 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BUsHaumTi Ta yCyHyT! npusiny
6rI0KyBaHHs BCTABHOTO HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBok 3 TexHikv Geanexy.
Moxawsi npudmHi:

+ [epeic B 3aroToBLj, o 06pobnseTbes

+ [pobusatHs 0bpobniosaHoro Marepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enekTpOIHCTPyMeHTa
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YacTvH Tina He NOBUHHI MOTPANISATM B MaLLVHY, KONV BOHA NpaLiioe.

BcTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpisaTucst nig yac poboTu.

NONEPEKEHHA! Hebeanexa onikis

* pu 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* NV BigknagaHHi npunagy

He MoxXHa BUnansTi cTpyxky abo ynamiu, Konv MaluvHa npatjioe.

Mia yac poboTu Ha cTiHax, cTensx abo nignoai 3eepraTy yBary Ha enekTpuyHi kabeni,
ra30Bi Ta BOAOMPOBIAHi Miki.

3adikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroTokv MoxyTs
MIPUBECTM [0 TAKKIX TPABM Ta NOLIKO/KEHb.

Mepen Gyap-skuMy pOBOTaMI Ha MaLLWHI BUAHSTY 3MiHHY akymynSTOpHy GaTapeto
BinnpaboBaHi 3HiMHI akyMynsTopHi 6aTapei He MOXHa KugaTy y BoroHs a6o
BukvaaTv 3 nobytosumn Bigxogamu. Milwaukee nponoHye yTunisaiio cTapyx 3HiMHIX
aKymynsTopHwx 6atapeit, GeanedHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITECA A0 CBOTO AUNepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsiTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBumy npeaMeTami
(HeBeanexa KOpOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsTopHi Garapei cucremu M12 sapsmkatin uiue 3apsgHIMA
MPUCTPOAMH CHCTEMM M12 He 3apsmkaT akymynﬂropui 6aTape'|' IHLLMX CUCTEM.

He BinkpwBaTV 3HivHi akymynsTopHi Gatapei i sapAmHi npucTpoi Ta 3bepirath ix muwe
B CyXVX NpUMILLIEHHSX. BeperTu Bip Bonoru.

Tpy excTpeManbHoMy HaBaHTaxeHi abo npy excTpeManbHilt Temnepatypi 3
NOLUIKOMKEHOT 3MIHHOT akymynsTopHoi 6aTapei Moxe BuTikaTv enexTponit. lpn
NOTPANASHHI ENEKTPONITY Ha LUKIPY 0T0 HeraitHo HEOOXIAHO 3MUTI BOAOK 3 MUMOM.
Tpv noTpannsHHi B oui ix HeOBXiAHO HeraitHo peTenbHO NPOMUTY, LwoHaliMeHLue 10
XBUVH, Ta HEraitHo 3BepHYTICA A0 NiKaps.

Monepemkerns! [ins 3anobiranHs HeBeaneLli noxexi B pesynsrari KopoTkoro
3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKO/KEHHIO BUPOGiB He 3aHyPHOVTeE IHCTPYMEHT, SMiHHMIA
akymynstop abo 3apﬂ,E(HMI7I MpHCTPIlA y pi[:LI/IHy i He /:LonyCKal?ﬂe NOTPANAAHHS pi/:u/le
BCEPEAVHY UCTPOiB aGo akymynsTopis. Kopoiiki i CTpyMonpoBiai piauHk, Taki sik
COMOHMIA PO34MH, NeBHi XivikaTw, BUGINioBanbHi 3acobin abo NpoayKTH, WO iX MiCTATS,
MOXYTb MPU3BECTY 40 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS..

Monepemkenns! [ins 3anobirans Hebeanewi noxexi B pesynsTaTi KopoTKoro
3aMUKaHHs!, TPaBMaM i MOLLKOIKEHHHO BUPOGiB He 3aHypHOiATe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA

akymynsTop abo 3apsBHi MPUCTPIlt Y PiAHY i He FOMyCKaiTe NOTPANNSHHS PianHA

BCEpeAVHy npucTpoiB abo akymynsTopie. KopoaiiiHi i CTpyMonpoBiaHi piavkw, Taki ik
CONOHWI PO34MH, NeHi XimikaTy, BUBinioBanbHi 3acobu abo NPoAYKTH, LLO iX MICTSTb,
MOXYTb MPU3BECTM [10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AKyMyNSTOPH/ TBIHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCATbHO ANS CBEPATTIHHS
Ta NPUrBIHYYBaHHS! HE3ANEXHO B[} MEPEXEBOTO KMBNEHHS.

Lleit npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY Tiflbkil 3a MPU3HA4EHHSIM Tak, Sik BKa3aHo B
LibOMY JOKYMeHTi.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mu 3asBnsiemMo Ha BnacHy BiANOBIZANbHICT, L0 BIAPIO, ONMCAHNIA B, TEXHIUHMX
ZaHwX', BifnoBifae BCIM 3aCTOCOBHUM nonoxexHaM aupextusn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHVM rapMOHi30BaHVM HOPMATVIBHIM [OKYMEHTaM:
EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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AKYMYNIATOPHI BATAPE]

3HIMHY akyMyNATOpHy GaTapero, LU0 He BUKOPUCTOBYBANAC TPUBANMIA Yac, Nepen
BYKOPVCTAHHSM HeoDXiaHO Nin3apaanTy.

Temnepartypa noxas 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HiMHOT akymynsiTopHoi Gatapei.
YHUKaTY TPUBANOrO HarpiBaHHs COHSYHMY NPOMEHsIMU aBo CUCTEMOIO 0BirpiBY.
3'eqiHyBambHi KOHTaKTV 3apSAHONO MPUCTPOO Ta 3HIMHOI akymynsTopHoi Gatapei
MOBUHHI ByTI YCTAMM,

[Ing 3abeaneyeHHs onTUManbHoro CTPOKy excnyaralii akymynsTopri 6atapei nicns
BUKOPUCTaHHS HeoBXiBHO NOBHICTIO 3apAANTH.

[ing 3a6e3neneHHs MaKeMansHO MOXIIMBOTO TEpMiHY excriyaTaLyi akymynsTopHi
Barapei nicns 3apsaku HeobXifHO BUIMATY 3 3aPSEHOTO MPUCTPOIO.

Mpu 3Gepirati akymynsToproi Garapei nokap 30 Aie:

30epiratv akymynsopHy barapeto npy Temneparypi npubiuato 27 °C B cyxomy micl.
36epiratv akymynstopHy Garapeto B cTai 3apsakn npubnuaHo 30-50 %.

KoHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apsifbxaTyt akymynsTopHy Gatapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf TEPEBAHTAXEHHA

TPy nepeBaHTaXeHHi akyMynsTopHoi batapel BHACMiZoK 3aHadTo BEMMKOro
CrIOXUBAHHS CTPYMY, HANPUKNaZ, NP 3aHaATO BIUCOKOMY KPYTUTILHOMY MOMEHTY,
3aKNMHIOBAHHI MAMKOBOTO JUCKY, PANTOBIiA 3yMHLi a0 KOPOTKOMY 3aMKHEHHO,
€NEKTPOIHCTPYMEHT 3YMMHSETLCA Ha 2 CEKYHAM Ta CaMOCTIAHO BUMYUKAEThCS.
[N NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTY KHOMKY BUMIKaYa | 3HOB YBIMKHYTH.

TPy HaA3BM4aHOMY HaBaHTaXeHHi akyMynaTopHa 6aTapes Moxe Ayxe CNbHO
Harpitvcst. B Takomy BinagKy akymynsTopHa 6atapes BAMUKAETbCS..

TPAHCTIOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMY/IATOPHUX BATAPE

Nitiit-ioki akymynsTopHi batapei ninazaoTh Nig 3aKOHOMONOKEHHS PO

nepeBe3eHHs HebesneyHix BaHTaxie.

TpaHcnopTyBaHHs Takvx akyMynsTOpHiX GaTapeii NoBUHHO BiabysaTucs i3

[LOTPUMAHHSIM MICLIEBYX, HaLIOHANbHYX Ta MiXHAPOZHMX MPUMIACIB Ta NONOXeEHb.

CcroxviBavi MoxyTb 6e3 npobrem TpaHcnopTyBaTh Ui akyMynsiTopHi 6atapei no

BYNAL.

KomepuiiiHe TpaHCcnopTyBaHHs TTiit-ioHHYX akyMynsTOpHUX Gatapeit

KCMIeRUTOPCHKIMI KOMTAHISIMM MIANAAAE Iif MONOXEHHS MPO TPaHCMOPTYBaHHS

HebeaneuHvx BaHTaxiB. [MigroToBKy A0 BiANPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb

37iiACHI0BATI BUKITIOYHO 0COBH, ki NPOMLLNA BIAMOBIAHE HaB4aHHS. Bech npouec

MOBYHHI KOHTPOMIOBATH KBanidhikoBaHi (axisLi.

Tpy TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopux 6atapeit HeobxinHo JOTpUMyBaTUCE

3a3HaueHvX Aani NyHKTiB:

+ [lepeKoHaitTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTI 3aXVLLEHi Ta i30MboBaHi, o6 3anobirmi
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cnigkyitre 3a TuM, 1106 akymynsTopHa 6aTapes He nepemilLyBanacs BcepeayHi
YNaKoBKY.

+ Towkomkeni akymynsTopki 6atapei, abo akymynsTophi Gatapei, Lo noTexnu, He
MOXHa TPaHCropTyBaTH.

[lnsi oTpUMaHHs MoganbLuUKX BKA3IBOK 3BEpTaiiTECh 40 CBOET €KCMIEAMTOPCHKOI

KoMnaHii.

TPAHCTOPTYBAHHA JITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPE

NiTiit-ioHHi akymynsiTopHi 6aTapei nignagatoTs Mig 3aKOHOMOMOKEHHS PO

nepeBe3eHHs HebE3NeyHX BaHTaxiB.

TpaHcnopryBaHHs! Takux akyMynsTopHux Batapeit noBuHHO BILGyBaThCs i3

AOTPUMaHHSIM MiCLIEBIX, HALlIOHaNbHYX Ta MbXHapORHIX MPUMIUCIB Ta NOMOXEH.

crioxuBaui MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Li akyMynsTopHi Gatapei no

ByNMLj.

KomepuiiiHe TpaHcnopTyBaHHs! iTiit-ioHHUX akymynsTopHyx 6aTapeit

€KCMIeAUTOPCHKVIMI KOMMAHIAMM NiAnajae nif MONIOKEHHS PO TPAHCMOPTYBaHHS

HeDeaneuHix BaxTaxis. ITigroToBKy 40 BANPABNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOKYTb

37iVICHIOBATM BYKITIOUHO OCOOH, SiKi MpOVALLIVA BIANIOBiAHE HaBuaHHS. Bech npolec

MOBUHHi KOHTPOMIoBATY KBaMidhikoBaHi (haxiBLyi.

TPy TPaHCMOPTYBaHHi akyMynsTopHUX GaTapeit HeobXigHo AOTPUMYBATHCH

3a3HaueHVIX Jani nyHKTiB:

+ TlepeKoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTaKTM 3axuLLieHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirm
KOPOTKOMY 3aMVIKaHHIO.

+ CnigkyiTe 3a TvM, W06 akymynsTopHa Gatapes He nepemilLyBanacst BCepesuHi
yNaKoBKM.

+ Towkomkeri akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTophi 6arapei, Wwo notexnu, He
MOXHa TPaHCnopTyBaTH.

[Ins oTpUMaHHA noaanbLUKX BKA3IBOK 3BepTaiiTECh A0 CBOET €KCEAUTOPCHKOI

KoMnakii.

OBCIYrOBYBAHHSA

BukopvcToByBaTv koMnnekTylodi Ta 3an4acTuri Tinbkw Big Milwaukee. [letani, 3amina
AKUX HE OMUCYETHCS, 3aMiHIOBaTY TiNbky B BiAAini 06cnyroByBaHHs KrieHTiB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha Gpoluypy "TapaHTisi / anpeck cepicHux LeHTpie").

Y pasi HeobXiHOCTI MOXHa 3anpOCHTY KPECNEHHS! 3 306paXeHHsM By3niB MaLLMHN B
nepCneKTMBHOMY BUFNSA, AN LibOro NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BalLl BifAin
obcnyroByBaHHs knienTis abo Geanocepennbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bka3atit TN MalLmH Ta
LIECTU3HAYHMIT HOMEP Ha (hipMOBIlt TaBMIYLLi 3 JaHUMYU MaLLVHY.

CUMBOIN

f YBATA! TIOMNEPEPKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyab-akvmn poboTammu Ha MaLUMHi BUAHSTY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

YBaXHO NpoumTaiiTe IHCTPYKLItO 3 excnnyaTaLii nepes
BBEMEHHSIM Npunagy B8 Aito.

Enemponpmna,qm 6aTape|/aKymynﬂTopM 3abopoHeHo
yTUnisyBaTyt pasom 3 NobyToBUM CMITTSM.

EnexTpuyni npunagm i akymynsitopu cnig 36upatu
OKpeMo i 34aBaTy B creLianiaoBaHy KOMNaHito Ans
yTunisauii BignoBigHO A0 HOPM OXOPOHM AOBKINNS.
3BepHiTLCA 0 MiCLEBMX OpraHiB abo A0 BaLIOro
aunepa, LWob oTpumaTi aapecy MyHKTiB BTOPUHHOT
nepepobKy Ta MyHKTIB NPUItOMY.

3Hak CE

HaLioHanbHWi 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpaiku

3Hak BignosigHocTi anst €sponu Ta Asii EurAsian

YKPAIHCbKA 67
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